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1. IlepeyeHb KOJOB KOMIIETeHIMH, (P)OPMHPYeMbIX JTUCHHUILINHON B Npouecce
0CBOCHUs 00pa30BaTEJIbHON NPOrpaMMbl

I'pynna Kon
KOMIIeTeHI U Karteropusi komneteHuuii
VYHuBepcaabHbIe KommyHnukanus YK-4
YHuBepcanbHbIE MexKynpTypHOE VK-5
B3aUMOJICUCTBUE

2. KommnereHIMU M HHAUKATOPBI UX JOCTHKEHUS

Kon ®opMyJTHPOBKA NHankaTopbl 10CTHKEHUSI KOMIIETEeHIMH
KOMMETEeHI[UH KOMIETEHIIUH

YK-4 Cnocoben YK-4.1.:
MPUMEHSTh - MPUMEHSIET COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATUBHBIE
COBpPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH Ha PYCCKOM SI3bIKE JJISl aKaJeMHYECKOTO U
KOMMYHHKATHBHBIC po(heCCUOHATTLHOTO B3aUMO/ICHCTBUS
TEXHOJIOTHH, B TOM YK-4.2:
qrclie Ha - MPUMEHSIET COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATUBHBIE
WHOCTPaHHOM(BIX) TEXHOJIOTMH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (SI3BbIKaX) JUIst
sa3bIKe(ax), A aKaJIeMUYECKOT0 U TPOPECCHOHATHHOTO
aKaJIeMUYECKOro 1 B3aMMOJICHCTBHS
npogecCuOHaIHLHOTO
B3aUMOJICUCTBUS

YK-5 Crnocoben YK-5.1:
aHAJIM3UPOBATH U - ajanTupyercsi K YCIOBHSIM paboOThl B COCTaBe
YYUTHIBATH MHOTO3THUYHBIX U MTOJIMKOH()ECCHOHATBLHBIX TPYIIIL.
pazHooOpasue YK-5.2:
KyJBTYp B IIPOIIECCE | - KOHCTPYKTHBHO B3aWMOJCUCTBYET C IIIOJBMHU C
MEXKYJIBTYPHOTO Y4E€TOM HX COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B IENSIX
B3aMMOJICHCTBHS YCTEIIHOTO BBITIONHEHUS] TMOCTABJIICHHBIX 3a7a4 M

YCUJICHUSI  COIIMAJIBHOW  HMHTErpaIlid, TOJEPAHTHO
BOCHpI/IHI/IMaSI COIIMaJIbHBIC, 3THHYCCKHUC,
KOH(ECCHOHAIBHBIC U KyJIbTYPHBIC Pa3THYHSL.

YK-5.3:

- crnoco0eH  MpeojojieBaTh  KOMMYHHKATHBHBIC,
oOpa3oBaTeNbHbIC, ASTHUYECKHE, KOH()ECCHOHATLHBIC
Oapbepbl JUISI MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHS |
TOJICPAHTHO BECTH CeOs B IMOJMKYJIBTYPHOM COITYME

(rpymnme).




3. Onucanne IVIAHUPYEMbIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs 10 AUCUHUIIMHE H KPUTEpUeB
OlIeHKH pe3y/IbTATOB 00y4eHHUsI 110 AUCHMILINHE

3.1. Onucanue TUTAHUPYEMBIX PE3yIbTATOB OOYUYCHHS IO TUCITUTIIINHE
[Tnanupyemble pe3ynbTaTbl 00YYEeHUs MO JUCHUIUIMHE MPEACTaBICHBI JIECKPUIITOPAMU
(3HaHUS, yMEHUS, HABBIKH).

Jeckpunropsi
Mo TUCIHUIIJINHE

3HaThL

Ymern

Baanernb

KOI[ YK-4. Cnocoben MNPUMCHATH COBPECMCHHBIC KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOI'MH, B TOM YUCJIC HA
KOMIICTCHIIUN I/IHOCTpaHHOM(BIX) $I3BIKG(3X), JUIL aKaAEMHUYCCKOI'0 U HpO(i)eCCI/IOHaJ'ILHOFO B3aI/IMOI[CI\/‘ICTBI/I$I
- BUJIBI 1 OCOOGHHOCTH | - OCYIIECTBIISTh - HaBbIKAMH
MMUCHbMEHHBIX TEKCTOB U | CAMOCTOSTEIHHBIN TOUCK H CaMOCTOSTeNbHO paboTe! ¢
.. . Hay4YHOH JTUTEePaTypoi;
YCTHBIX BBICTYIUICHHH; | IIPOBOJIUTH aHAIHU3 HAYYHOU
- HaBbIKaMH OGCy)K}IeHI/If{
- MIOHUMATH o01IIee JUTEPATYPHI; SHAKOMOH TeMBL, Jeras
CoZiep’KaHUE CIOXKHBIX | - OJOUPATH IUTEPATYPY 1O | BaxkHBIC 3aMEYAHHS H
TEKCTOB Ha TEMe, COCTABIISATh OTBEYasi Ha BONPOCHL;
abcTpakTHBIC U JBYSI3BIUHBIN CJIOBAph; - HaBBIKaMH CO3/aHUA
IIPOCTOI'0 CBA3HOI'O TEKCTAa
KOHKPETHBIE TEMBI, B - IEPEBOJIUTH U
110 3HAKOMBIM HJIN
TOM YHCIIe pedepupoBaTh CCLMANBHYIO | yyrepecyrommin ero Temaw,
Y3KOCHICIIMAJIbHBIC JIATEpaTypy, ajanTUpys ero Uisl LeJIeBOU
TEKCTBHI - IOATOTABIIMBATh HAYYHBIE  |aYAUTOPHH
JOKJIQ/IbI ¥ TIPE3EHTAINN Ha
0a3e NpOYNTAaHHOM
CIIELMAJIbHOM JINTEpPATyPHI;
- OOBSCHHUTH CBOIO TOUKY
3peHHsI
Koz YK-5. CriocobeH aHaIM3upoBaTh M yYUTHIBATH Pa3HOOOpa3ue KyJIbTyp B MPOIecce
KOMIICTCHIIN

MEKKYJIbTYPHOT'O B3aHMOﬂeﬁCTBHH

- CHCTeMOO0Opa3yoIue
DJICMCHTHI IICUXOJIOI'un
HpeacTaBUTeENEH
STHUYECKHX OOILIHOCTEM;

- HallMOHAJILHOE
cBOEOOpasue KyJabTypHBIX
MOTPEOHOCTEH U TPaIUIIHIA,
COIMATIBHBIX CTEPEOTUIIOR
IIOBCACHUSA U KU3HU
HIpeCcTaBUTENEH
KOHKPETHBIX ATHHYECKHUX
OOIIHOCTEH;

- HOPMbI COLIMOKYJIBTYPHOU
U MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIUH,
obecreynBaromnmue
aJIEKBAaTHOCTb COLHAILHBIX
1 podhecCHOHATIBHBIX
KOHTAKTOB

- y‘-II/ITI)IBaTI) HAaIlMOHAJIbHBIC
IICHHOCTU U I/IHTepeCLI
Mpe/ICTaBUTENeH KOHKPETHBIX
STHUYECKHUX OOIIHOCTEN;

- aHATTM3UPOBATH TICUXOJIOTHYECKUE
0COOEHHOCTH YEeJIOBEKA B €IUHCTBE
00IIIeYETIOBEYCCKHX,, KYIBTYPHO-
crenu(GUIeCKUX U ITHHICCKAX
0COOEHHOCTEH B mpoliecce

MEKKYJbTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUS

- METOJ[AMHU U MIPHEMaMH
JUTS Pa3BUTHUS
TOJICPAHTHOCTH K
MPEACTABUTEISIM APYTHX
HApOJI0B, KOPPEKTUPOBKH
penyOeKICHUH,
STHOIICHTPHU3MA U
HET'aTHUBHBIX CTEPCOTHUIIOB B
COL[HAILHOM KOHTEKCTE;

- CUCTeMOM 3HaHHUI
cnenuuKu
STHHYECKUX
KOH(JIMKTOB U
CITOCOOOB UX
yperyJaupoBaHusi B
mporecce
MEXKYJIbTYpHOTO
B3aNMOICHCTBHS

4. MecTo 1McuMIUIMHBI (MOAYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl

JlucuumimHa OTHOCUTCS K 00s3aTeNlbHON yacTH yueOHoro urana OITOIT.




JlaHHasi AMCLMIUIMHA B3aMMOCBSI3aHA C JIPYTMMHM AMCLUIUIMHAMM, TaKMMH Kak:
«MexXKyIbTypHas KOMMyHUKamusy, «Oomas ncuxonorus. [Ipaktukym», «Ilcuxonorus
npogeCcCHOHATIBHOTO caMooTpeeieHus», «OCHOBBI TIcuxoTepanum», «llmanupoBanue
W TPOBEJACHUE IICHUXOJIOTMYECKOr0 HCCIEA0BaHUs», «BBeneHue B KIMHUYECKYIO
ncuxosioruio» «KoHCynpTaTMBHAs TNCUXOJIOTHS: TEOpPHS M IpakTHKa», «Metoauka
MIPENOIaBaHus MICUXOJIOTUW, «llegarornueckas npakTuka» u ap.

OcBoenue OUCHUIUIMHBI «MHOCTpaHHBIM S3bIK B MPO(ECCHOHATBHON cdepe»
ABJISIETCS HEOOXOAMMON OCHOBOW Uil (hOPMHPOBAHMS MOJHOLEHHOIO CIHEIHalucTa B
00JIaCTH NICUXOJIOTUU YPOBHS MarucTparyphl.

W3ydyeHne TUCIMILTMHBI TO3BOJIUT 00YYAIOIIMMCS PEaTU30BbIBaTh YHUBEPCAIbHbIE
KOMIIETCHIIMU B IPO(PECCUOHATBHOM e TETbHOCTH.

B paMkax ocBOeHMsSI HpOrpaMMbl MarucTpaTypbl BBIIYCKHHKH TOTOBSITCS K
pelIeHnio 3a1a4 NMpo(ecCHOHATBHONW AEATENbHOCTH CIEAYIOUIMX THUIIOB: HAy4YHO-
HCCIEA0BaTENbCKUN, KOHCYJIbTaTUBHBIM, KOPPEKIMOHHO-Pa3BUBAOIIINM,
NE1arOTUYECKUl.

[Ipodune (HampaBIEHHOCTH) MPOTPaMMBbl YCTAaHOBJIEHA IyTeM €€ OpUEeHTallMHM Ha
chepy mpodeccHOHATBHOM JIeATETbHOCTH  BBIMYCKHUKOB: KoOHCynbTaTHBHAs U
KJIMHUYECKasi TICUXO0JIOTUSI.

5. O0beM ATUCHUIIIHHBI

Buowt yueonoit pabomot Dopma obyuenusn
Ounasn
O011as TPYA0EMKOCTh: 3aU€THBIC €IMHHITBI/YaChl 3/108

KonTtakTHasi pabora:

3aHATUA JIEKIIMOHHOIO TUIIA -
3aHsATHs CEMUHAPCKOro TUIA 36
[IpomexyTouHas arrecranusi: 3a4der / 3a4eT C OICHKOW / 0,1
9K3aMeH /

CamocrositesbHas padora (CPC) 71,9

6. Conep:kanue TUCHMUIUIMHBI (MOIYJIsl), CTPYKTYPHPOBAHHOE MO TeMaMm /
pasaesiaM ¢ yKa3aHHeM OTBeJICHHOI0 HA HUX KOJHYeCTBA aKaJeMUYeCKUX YacoB U
BHU/I0B Y4eOHbIX 3aHATHI

6.1.PacnpenesieHue 4acoB no pasjaejiamM/TeMaM U BUJIaM padoThl

6.1.1.0unas popma oOydeHus

Buabl yueGHoii padoTsl (B 4acax)
Ne Pazgen/Tema Bcero uac.
n/n AynuTopHasi paéora CamocrosiTeJibHAS
JIK IIP\Io CEM padorta
1. | Pazgen 1. 1 4 7
QDyHKINOHUPOBAHNE HAYKH B 1
rI100aTEHOM MHpE
2. | Pazmen 2. 1 3 7
B3aumoneiictBue  HayuHBIX 0
coolmecTs Mupa B 00IIeM
nH(pOPMALIMOHHOM
MPOCTPAHCTBE
3. | Pasmen 3. 1 3 7




WunoBarmonHas 0
COCTaBJISIOIIAsT COBPEMEHHOU
HAYKH
4. Pazgen 4. OGpazoBanme B ! 3 7
nporecce (hopmupoBaHus 0
JIMYHOCTH YYEHOTO
5. | Pazgen 5. 1 4 7
CamocTosiTenbHas ~ Hay4HO- 1
HCCIIe0BATEIbCKAs
JICSITCIIBHOCTh
6. | Pasmen 6. [IlmanmpoBanwue 1 4 7
TIPOAYKTHBHOM u 1
pe3yIBTaTUBHON HAY4HO-
HCCIIeI0BATEbCKOM
JESITCIPHOCTH B TPOIIECCE
MOJITOTOBKHU JMCCEPTAIIMU
7. | Pazmen 7. OcHoBHBIE 1 4 7
XapaKkTEPUCTUKA  HAY4HOIO 1
JIICKypca
8. | Pasgen 8.  OcobeHHOCTH 1 4 7
epeBoJia Hay4HOI'0 u 1
HAYYHO-ITyOJTUIIACTHYECKOTO
TEKCTOB
9, | Pasgen 9. OcobenHoctu 1 4 7
Hay4HOTO CTHJISI peUH 1
10.| Pazgen 10. 1 3 8,9
TepMuHOCHCTEMBI B HAYYHOM 1,9
JTUCKypCe
[IpoMexyTouHas aTTecTauus 0,1
Htoro 108
6.2 IlporpaMmma AuCUMIIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHAsl 110 TeMaM / pa3aejam
6.2.1 Conep:xaHue MpaKTUUECKUX 3aHATUN
Ne HaumeHoBaHME TeMbI Cooepirrcanue npakmuueckoz2o 3aHamus
n/n (pa3aesia) I CHUNIHHBI
1. | Pasmen 1. 1. OcHOBHBIE TPOOIEMBI TTTOOATHU3AIUN COBPEMCHHOMN HAYKH.
OYHKIIMOHUPOBAHKE 2. MaTerpanus HallMOHABHBIX HAYK B SAMHYIO MAPOBYIO HAyKY.
HayKH B TII00aIHOM 3. CuHTe3 pa3nu4HbIX 00JIacTel COBPEMEHHOTO HAYYHOTO 3HAHUS.
MHUpE
2. | Paspen 2. 1. Ycunenve B3auMOJACHCTBUS HAYKU C JPYTUMHU
BsanmonelicTene MOJICUCTEMAMHU KYJIbTYPBI.
Hay4YHBIX COOOMICCTB 7 B o 6 6
MHDa B 06mIeM . B3auMoaeucTBHE HayYHBIX COOOIISCTB MHUpa B 00IIEM
I/IH(i)OpMauI/IOHHOM I/IHCI)OpMaI_[I/IOHHOM MMPOCTPAHCTBE AHUAJIOIa HAYUYHBIX KYJIBTYD
MPOCTPAHCTBE Pa3HbIX CTPAH.
3. | Pazmen 3. 1. Pa3BuTHe KOMIUIEKCHBIX ¥  MEKIMCHUIUIMHAPHBIX  HAYYHBIX
MuHoBanmoHHas ucciaea0BaHuM.
COCTaBJISIONIAs 2. CoBpeMeHHass HayKa W JpYyrde IMOJICHCTEMbl KYJBTYPbI: 3KOHOMHKA,
COBPEMEHHOU HayKH rOCyAapCTBO, MOIUTHKA, IPABO, HCKYCCTBO, MOPallb, PUIOCODHS, PETUTHs,
o0Opa3zoBaHue
4. | Pazmen 4. O6pazoBanue B | 1. [Ipenmockutku (opMUpOBaHUS HHTEpPECA K HAYIHOMY 3HAHHIO B IIIKOJIC U
nporuecce GOpMUPOBaHHS | BY3e.
JIUYHOCTH YUICHOTO 2. WHnouBuIyadbHBIC CIIOCOOHOCTM W JIMYHAsS MOTHBAlUsA K HAaydHO-
HCCIIeI0BATEIbCKOM ACATEIHHOCTH.
3. IlepBbie pe3yabTaThl HAYYHO-UCCIICAOBATEIBCKON ACATEIILHOCTH B IIKOJIE
1 By3€.
5. | Pazmen 5. 1. BoiOOp TeMbl HAYYHOTO MCCIIEMOBAHKS B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSAMHU
CamocrosTenpHas AKTYaJIbHOCTH, HOBU3HBI, TCOPECTHYCCKON M MPAKTHYCCKON 3HAUUMOCTH.




Hay4HO- 2. Hayuynas nmoOpOCOBECTHOCTh KakK TJIaBHAs COCTABIIAIONIAs JIMYHOCTH
HCCIIeI0BATEbCKAs HCCIIeI0BATEIISL.
JICSITeTbHOCTD

6. | Pasnen 6. 1. IlyOmukamust pe3yibTaTOB HAYYHOTO HCCICNOBAaHUS M WX IyOIMYHOE
[InanupoBanue o0CyXIeHUe Ha Hay4HBIX (POopyMax.

MIPOYKTUBHOM 1 2. Co3paHuie M y4yacTHe B HayYHO-HMCCIIEJOBATEIbCKUX W WHHOBALMOHHBIX
pe3yJIbTaTUBHOM HAYy4YHO- | MPOEKTaXx.

UCCIIE0BATENbCKON 3. Peanuzaiys MHTEIEKTYaIbHOIO ¥ TBOPUYECKOTO MOTEHIMAIA MOJIOAOTO
JeSTeIHHOCTH B TIPOLIECCE | YIEHOTO B CAMOCTOSTEIHHOH W KOJJICKTHMBHOM —HCCIIEZOBATEIHCKON
MTOJITOTOBKH JUCCEPTAMH | NESITEIbHOCTH.

7. | Pazgen 7. OcHOBHBIE 1. Hayumnsle, HAY4YHO-TEXHUYECKHUE, Hay4YHO-TIOIYJISIPHBIE 51
XapaKTePUCTHKH SHIUKIIOTICAMYECKIE TEKCTHI.

HaAY4HOTO IUCKypca 2. Tunonoruueckue NpU3HaKU HAYYHOTO TEKCTA.
3. SI3bIKOBBIE cpeacTBa 0pOpMIICHUSI HAYYHOT'O TEKCTa.

8. | Pasnen 8. Ocobennoctn 1. TIlepeBom Hay4YHBIX © Hay4HO-y4eOHBIX TEKCTOB  pa3IMIHOMN
MepeBoia HAyYHOTO U npodecCHOHANBHON HAPABICHHOCTH.

Hay4HO- 2. TlepeBom TEKCTOB, pealM3yeMbIX B HAYYHOM CTHJIE, C YYETOM WX
My OUIINCTHYECKOTO KOMTIO3HUIINOHHBIX, JTUHTBOCTHIIACTHYECKIX u JINCKYPCHBHBIX
TEKCTOB 0COOCHHOCTEH.

9. | Paznen 9. OcobenHocTH 1. Wcnonp30BaHue SA3BIKOBBIX CPEACTB, 00CCIICUHBAIONINX O0BEKTHBHOCTS,
HAay4YHOT'O CTHJISI peUH KOMITaKTHOCTb U JIOTHYECKYIO CBSI3HOCTh HAYYHOT'O TEKCTA.

2. XanpoBasg peanuzalys Hay4HOrO M HAyYHO-MYOJHLMCTUYECKOTO
TIFICKYPCOB.
3. YcrHas u nucbMeHHast (OpMBI HAYYHOH JIMHTBOKOMMYHUKAITHH.

10/ Paznen 10. 1. Comeprxanue 1 MeXaHU3MbI (HOPMHUPOBAHMUS HAYYHBIX TEPMHUHOCHCTEM.
TepMUHOCHCTEMBI B 2. TlepeBonm TEpMHUHOB H  JIEKCUKH  OOIICHAYYHOTO  OIHCAHWS,
HaY4YHOM JIUCKYpCe rpaMMaTHYEeCKUX CTPYKTYD, CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIX MoJeseH,

JIEKCUYECKHX EIMHUII C a0CTPAKTHOH CEMAaHTUKOW B HAYYHOM JIUCKYpCE.
6.2.2 CoaepsxaHue caMOCTOATEIbLHON PadoOThI
Ne HaumeHoBaHUe TeMbl Copep:xaHue caMOCTOSITEIbHOH PadoThI
n/m | (pa3aesa) IMCHUNIHHBI

1. | Pazmen 1. OcHOBHBIE TPOOJIEMBI TTI00ATHM3AIMH COBPEMEHHON HAyKN: HHTETPaIys
OyHKIINOHUPOBAHHE HAIIMOHATBHBIX HAYK B SAWHYIO MUPOBYIO HAYKY, CHHTE3 Pa3InIHBIX
HayKH B IJI00aJIbHOM obJiacTeil COBpeMEHHOT0 HaAyYHOTO 3HAHMUS
MHpe

2. | Pasnen 2. Ycuiienue B3auMOJEHCTBUS HAYKU ¢ IPYTUMH TTOJACUCTEMAMU
BsanmozelicTene KyJIbTYphl. B3auMoelicTBHE HaydHBIX COOOIECTB MUPA B
HAy4YHBIX COOOIIECTB
Mipa B obIIeM obmiemM nH()pOPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE TUAIOTA HAYYHBIX
MH(OPMAIMOHHOM KyJIbTYp pa3HbIX CTpaH.

MIPOCTPAHCTBE

3. | Pazpmen 3. Pa3BuTHe KOMIJIEKCHBIX U MEXKIMCIUIUIMHAPHBIX HAYYHBIX HCCIIEIOBAHHH.
WHHOBanmoHHas CoBpeMeHHasi HayKa U JIpyTrHe MMOJICUCTEMBI KyJIbTyphl: 9KOHOMHUKA,
COCTaBJISIONIAs rOCYAapCTBO, MOJUTHKA, IPABO, UCKYCCTBO, MOPaib, GUIOCO(DHS, PEITUTHS,
COBPEMEHHOM HAYKH 00pa3oBaHue

4. | Pazmen 4. O6pazoBanue B | [Ipenmoceutku popMHpOBaHUS HHTEpECa K HAYYHOMY 3HAHHIO B IITKOJIE U
mporiecce GopMHUpOBaHUS | By3e. HAMBHIya bHBIC CIOCOOHOCTH W JIMYHAS MOTHBAIHA K HAYIHO-
JIMYHOCTH Y4EHOTO HCCIIeIOBATEIbCKOM AesiTeIbHOCTH. [lepBhle pe3yabTaThl HayYHO-

HCCIIEIOBATEIbCKON IS TETBHOCTH B IIIKOJIE U BY3€

5. | Pazpen 5. BpI00p TeMbl HAy4YHOTO MCCIIEIOBaHKsI B COOTBETCTBUU C TPEOOBaHUSIMHU
CamocrosTensHas aKTYaJIbHOCTH, HOBU3HBI, TEOPETHYECKOW U MPAKTHYECKOH 3HAUUMOCTH.
Hay4HO- Hayunast 1o6p0oCOBECTHOCTD KakK TJIaBHAS COCTABIIAIONIAS IMIHOCTH
HCCIIeOBATEIIBCKAs HCCIIeIOBATEIS.

JIeSITeTbHOCTD

6. | Pasnen 6. [TyOnukanus pe3yIbTaToOB HAYIHOTO UCCIICIOBAHUS U UX ITyOIHIHOE

[InanupoBanue o0cyxeHnue Ha HayuHbIX (popymax. Co3llaHue U y4acTHe B HAy4HO-

MIPOAYKTUBHON U

HCCJIICAOBATCIbCKUX U MHHOBALIMOHHBIX IMTPOCKTAX. Peanmaunﬂ




pE3yJIbTaTUBHON Hay4HO-
HMCCIEI0OBATEIILCKON

JESITEeNBHOCTU B TIPOLIECCE
MTOJATOTOBKH JHCCEPTALNH

HWHTEIUIEKTYaJIbHOTO M TBOPYECKOTO MTOTEHIIHAJIa MOJIOIOTO YYCHOTO B
CaMOCTOSITEIbHOM Y KOJUIEKTUBHOM MCCJIEN0BATEILCKOM JIEATEIIHHOCTH.

7. | Pazgen 7. OcHOBHBIE HayuHsle, Hay4HO-TEXHUYECKHE, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIE 1
XapaKTEePUCTUKU SHIMKIIONEANYECKUE TeKCThI. THUITONIOrHYeCcKre TPU3HAKK HAYYHOTO TEKCTa.
HAy4YHOT'O JICKypca SI3bIKOBBIE CpesicTBa 0)OPMIICHHUS] HAYYHOTO TEKCTa.
8. | Paznen 8. Ocobennoctu [lepeBoa Hay4HBIX U HAYYHO-YYEOHBIX TEKCTOB PA3JIMUHOMN
nepeBoja HayyHoTo U npoecCHOHANLHON HalpaBiIeHHOCTH. [lepeBos TeKCTOB, peaan3yeMbIX B
Hay4HO- HayYHOM CTHJIE, C YIETOM MX KOMIO3UIMOHHBIX, IMHTBOCTHIUCTHYECKUX U
Ty OJIMIINCTHIECKOTO JMCKYPCUBHBIX 0COOCHHOCTEN
TEKCTOB
9. | Paznen 9. OcobeHHOCTH Hcnonp30BaHue S36IKOBBIX CPEICTB, 00ECIICYHBAIONIUX 00BEKTUBHOCTS,
HAY4HOTO CTHJISI peUr KOMITaKTHOCTB M JIOTHUECKYIO CBSI3HOCTh HAy4YHOTO TeKcTa. XKaHposast
peanu3anys HayqHOTO U Hay9HO-ITyOJIMIIUCTHIECKOTO AUCKYPCOB. Y CTHAs
Y MCbMEHHAsl JOPMBI HAYYHOH JMHTBOKOMMYHHKAIHH.
10] Paznen 10. ConeprkaHue 1 MEXaHU3MBbl (JOPMHUPOBAHHS HAYYHBIX TEPMUHOCHCTEM.

TepmuHOCHCTEMBI B
HAy4YHOM JIUCKYypCe

IlepeBox TepMHUHOB U JTEKCHKH OOIIEHAYYHOTO OTMMCAHMUS, IPAaMMaTHIEeCKIX
CTPYKTYP, CJIOBOOOPa30BaTEIILHBIX MOJIEINEH, JIEKCHUECKUX €ANHHIL C
abCTpakTHOW CEMaHTHKOM B HAYYHOM JIMCKYpCE.

7. ®oHA OLEHOYHBIX CPEACTB [JIsi NPOBEJCHUS] NPOMEKYTOYHOH aTTeCTANMHU

00yYaroIMXxcs Mo JUCHUIIMHE (MOIYJII0)

[IpenycmoTpensl  criemyromuye BHABI KOHTPOJISI KauyecTBa OCBOCHUS KOHKPETHOM

JAUCIUIIIINHBI:

- TEKyIIUHA KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH;
- MPOMEKYTOYHASI ATTECTAIHS OOYYAIOIIMXCS IO TUCITUILTHHE.

@OoHJ OLEHOYHBIX CPEACTB Ul IPOBEICHUSI IPOMEKYTOUHOW AaTTECTALUU
obygaronuxcst mo guctmmuinae odopmien B IIPUJIOKEHHUU x PABOYEU
ITPOI'PAMME JUCHUITJIIMHBI.

Tekymmuii KOHTPOJb YCIEBAEMOCTH OOECTICUMBACT OIICHWBAaHUE XOJla OCBOCHUS

JAUCHUIUIMHBI B IIPOLIECCE O6y‘-ICHI/ISI.

7.1 HacnopT (1)0HIla OLCHOYHBIX CPCACTB IJIsI IPOBCACHUA TeKymeﬁ arrecTaliuu I10

JTUCITUTITNHE (MOTYJIIO)

Ne HaumeHnoBaHue TeMblI HaumeHoBaHMe OLIEHOYHOI'O CpeaCTBA
n/n | (pa3aena) AU CHUNINHBI
Pasnen 1. OreHKa uyTeHus, epeBoa, YCTHBIX COOOIEHUHN 1
1. | yHKuMOHMPOBAHME HAYKH B JIaJIOTOB, HHPOPMALMOHHBIEC IPOCKTHI
J100aTbHOM MHUPE .
(mpe3eHTaIum), perieHue CUTYaIMOHHOMH,
npo0IeMHOI 3a1aun (Keic-u3MepuTen), TBOPUECKUE
3aJlaHusl, TUTIOBBIE BOIIPOCHI K TUCbMEHHOMY OIPOCY
(KOHTPOJBHOM paboTe)
Pasnen 2. Ompoc, KOMITIEKCHOE MTPOOJIEMHO-aHATUTHYECKOE
2. BsanmorefictBue HayuHbIX 3aJlaHNe, HHTEPAKTUBHBIC 33/IJaHUS, THUIIOBBIC 3a/IaHUs
co0011IeCTB MUpa B 001IIEM
K UHTEPAKTUBHBIM 3aHATHSIM
uH(pOpMaLMOHHOM
MPOCTPAHCTBE
Paznmen 3. KomriekcHoe MPOOIIEMHO-aHATATHIECKOE 3a/laHue,
3. WuHoBanuoHHas UCCIIEJIOBATENbCKUI  NMPOEKT,  MH(OPMAILMOHHBIH  TPOEKT,
COCTaBJIArOIast COBpGMCHHOﬁ JUCKYCCHOHHBIC TPOUCAYPhI
HayKH




Paznen 4. O6paszoBanue B Omnpoc, pemeHne CUTYalMOHHOH, MpOoOIeMHOHN 3amaum (Kewic-

4, nporecce GopMUPOBaAHUS M3MEPUTENHN ), KOMILIEKCHOE MPOOJIEeMHO-aHATUTHIECKOE 3a/IlaHuE
JIMYHOCTHU YYCHOT'O
Paznen 5. OreHka 4TeHusi, IepeBoia, yCTHBIX COOOIIEHUN U

5. | CamocrosTenLHAd HAYTHO- JIaJIOTOB, MHPOPMALIMOHHBIEC TIPOCKTHI
HecTeAoBaTeIbeRa (mpe3eHTaIumn), TMCKYCCHOHHBIE TTPOLICTYPhI, TUTIOBBIC
JICATEIIBHOCTh P 1HH), 1 Y POLCIYPHL,

3aJjaHUs] K MHTEPAKTUBHBIM 3aHATHAM

6 Pazpen 6. Omnpoc, penieHrne CUTyaluoHHOM, MpoOIeMHON 3a1a4u
TlnanupoBanue NPOXYKTHBHOR | (yejic-p3MepHTEITH), HCCIEIOBATEIbCKHIT TIPOCKT,
1 pE3YyJIbTaTUBHON HAYYHO- o

N nH(GOPMAIIMOHHBIN TPOEKT, TUIIOBBIE 3a/IaHUS K

HUCCIICA0BATCIBCKOU
JIEATENBHOCTH B POTIECCE WHTEPAKTUBHBIM 3aHITUSIM, TECTUPOBAHUE
IIOATOTOBKH JUCCCPTAINU

7 Paszgen 7. OcHoBHEIE KommekcHoe MPOOIIEMHO-aHATATHIECKOE 3aJaHueE,
XapaKTCPUCTUKH HAYUYHOT'O HCCHCHOB&TCJ’ILCKI/Iﬁ IMPOCKT, I/IH(I)OpMaIII/IOHHHﬁ MPOCKT,
JAUCKYypCa JUCKYCCHOHHBIC TPOUCAYPhL

8. Paznen 8. Ompoc, pelieHre CUTyallMOHHOW, TpoOIeMHON 3amaduu (Keic-
OcobenHocTu nepeBoa HU3MEPUTEITH ), KOMILICKCHOE MPOOJIEMHO-aHATTUTHICCKOC 3aJaHKe
HAY4YHOTO ¥ HAy4HO-
Hy6HI/II_II/ICTI/I‘-IeCKOFO TCKCTOB

9. Paznen 9. KowmrmiekcHoe mpo0iieMHO-aHATUTHYECKOE 3a/TaHHE,
OcobeHHOCTH HAYYHOTO CTHI | o 1eI0BATEILCKHUI MPOEKT, JUCKYCCHOHHBIE

(=041
P MPOLEAYPHI, THTTOBBIE BOITPOCH K TUCBMEHHOMY
onpocy (KOHTPOJIBHOU paboTe)

10. Pasznen 10. NudopManinoHHBIN TPOEKT, TUCKYCCHOHHBIC

TepmuHocHCTEMEL B HAYUHOM | 1101161y pBI, THIIOBBIE 33[AHUS K HHTEPAKTHBHBIM
HUCKYpCE

AHCEYP 3aHITUAM, TECTUPOBAHUE

7.2 TunoBble KOHTPOJIbHbIE 3aJaHUs WJIM UHbIe MaTepuajbl, He00X0AMMBbIE sl
OLlEHKHU 3HAHUI, YMEHHH, HABLIKOB U (MJIM) ONbITA JeITEJIbHOCTH B Ipolecce TEKyLero
KOHTPOJIA

Ne 1 A) Match the questions and answers:

1. For further details see the website of our conference.
2. Both are possible.

3. Yes, it is $50.

4. 1n a week. November, 10.

5. They are the leading specialists in the field.

6. December, 2 to 5.

a). Do you accept oral presentations or poster as well?
b). What dates will the conference be held?

¢). Who will the key speakers be?

d). When is the deadline for the submission of abstracts?
e). Do you have a registration fee?

f). W here can I get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

1. How long do I wait for an answer from the editorial board?

2. Can I submit a paper which is under consideration in another journal?
3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an article?

6. What criteria should a paper meet?



7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not been previously published, nor is it under consideration in
another journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,
including figures and tables).

c¢) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).

d) The originality of its contribution; the soundness of its theory and methodology; the
coherence of its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).

e) All research papers are reviewed by at least two suitably qualified experts.

f) All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis of the reviews
provided. g) Normally within three weeks.

h) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date of recipient.

Ne 2 Translate focusing on the form and function of the infinitive

1. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as
complacent the view that economic aid for emergent Africa is no longer necessary.

2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man to win seven races in a world m otor-
racing championship.

3. A campaign to acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price review
will be launched by the Minister of Agriculture on Monday.

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws to enforce other measures to stop race hatred and
discrimination.

6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding of a
general European conference to discuss the security of the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, meteorologists hope to extend their
observational system until it covers every comer of the earth.

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused to be dictated to by any group.
9. The stake of the peace movement is too huge and terrible to be joked about.

10.The announcements of M r B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the
objectives of the Government's maneuvers.

Ne 3 Arrange the parts of the letter below in the appropriate order:
1. Thanking you in advance,
Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept, of Classical Languages
Open University

300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. I want to learn
Latin.

Ne 4 Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
It is my great pleasure to advise you that...



This is to inform you that...

We regret this unintentional mistake on our part.

We would appreciate it if you could send us more detailed information about
Unfortunately, we cannot provide you with a specific shipping date at this time.
I would be grateful if you could...

Would you please send me ...

We are interested in obtaining/receiving...

Thank you for opening an account with our company.

Would you mind if...

Would you be so kind as to ...

I would be most obliged if ...

Could you recommend...

Would you please sendme ...

You are urgently requested to ...

We would be grateful if ...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce...

It is our intention to ...

We carefully considered your proposal and ...

We are sorry to inform you that...

Ne 5 A) Translate into English focusing on the forms of the gerund

1. They made their decision after being told of the term s contained in a joint statement.

2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country
that it has the will and the means to redeploy labor efficiently.

3. Mr. N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not
taking the opportunity of explaining their policy to the country”.

4. By not losing sight of the long-term objectives they made themselves masters and not
servants or victims of economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters
are at a decisive stage.

6. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the
privilege of being informed of the decisions taken by their leaders.

7. Instead of being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into
operation at the end of the war.

8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for
training some of their people over the next ten years.

9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not trying to solve
anything for the big powers.

10. It is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV

OBJECTIVE

EDUCATION

DISTINCTION

COURSES

EXPERIENCE

SKILLS

OTHER

REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Exel and PowerPoint




b)State University, Upstate, NY School of Industrial Engineering Candidate for Bachelor of
Science Degree , May 2000

c) Dean's List, State University W omen in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

f) Research Associate - Summer 2002

Ivy University, Newark, NJ

Department of Civil Engineering and Operations Research

Used linear programming methods to model problems in international infrastructure
engineering

Staff Technologist - Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research - Summer 2000

Serious Instruments, Dallas, TX

Defense Systems and Electronics Group

Assisted in implementation of new statistical process control software

g) Rock climber Proficient in German and Russian
h) Microeconomics; International Economics; Economic Analysis of Engineering Systems;
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management

Ne 6 A) Translate into English focusing on the verb have in the modal meaning

1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed.

2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having to p ay the increased prices.

3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have to be started all over again in the new session in November.

4. The Chancellor of the Exchequer told Labor M Ps on Tuesday night that public spending w
ill have to be cut to avoid a "tough Budget" next year.

5. Most of the imported walkie-talkie sets operate on a wave-band used by a number of
authorized radio services in Britain and can cause serious interference. When they cause
interference they have to be traced and their owners are prosecuted.

6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing
countries will be forced to reduce their rate of social and economic expansion.

7. Diplomats said Canada and other nations eager to have the deadlock broken had been
outmaneuvered by the United States.

8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the
question p u t on this year's agenda of the General Assembly.

9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the
Assem bly urge all states to take such separate and collective action as is open to them in
conformity with the Charter to bring about an abandonment of apartheid.

10. Any other activities of the world organization will be financed by the whole membership
only by their unanimous and active support. And even in those rare cases it will be by having
the Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts of a cover letter for CV in the correct order
a) I would appreciate your keeping this enquiry confidential. I will call you in a few days to
arrange an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.



b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

c) I am interested in working as Director of Studies for your organisation. I am an EFL
language instructor with nearly 10 years' experience to offer you. I enclose my resume as a first
step in exploring the possibilities of employment with Interplay Languages.

d) Dear Madam

e) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use
with corporate clients. I was responsible for the overall pedagogical content, including the
student course book. In addition, I developed the first draft of the teacher's handbook.

f) Yours faithfully
Rachel King

g) As Director of Studies with your organisation, I would bring a focus on quality and
effectiveness to your syllabus design. Furthermore, I work well with others, and I am
experienced in course planning.

Key:b,d,c,e, g, a, f.

Ne 7 A)Translate into English focusing on the attributive phrases

1. If you plan to go to the USA you’d better visit the US Customs and Border Protection
website

2. After an effective one-month in-service training program the company staff raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the on /off relationship between Belarus and the
EU, Russia and Poland pushed truck business ontoferries and the Helsinki-Vyborg-Saint
Petersburg route.

4. The distinctive world famous city-monument of Dubrovnik is known primarily for its
historical center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate program s in
the U.S. and include an Ivy League institution and two public universities.

6. Because of their “I can do everything” personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7. Effective humanitarian information management is crucial in times of major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV station news program in Cork.

10. All United Nations Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be
lifted immediately if a final deal is agreed.

B) Translate the Call for Papers into Russian:
Call for Papers
Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences 'An Age and its Ends:
Social Science in the Era of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK
2-4 August 2016



The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2016 at the Imperial College London, London, UK.

The Conference will address a range of critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.

We are inviting proposals for paper presentations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one of the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication.

Submission Deadline: 5 May 2015

C) Translate into English:
YBakaemble KOJuIeTH!

[Tpurnamaem Bac MpUHATH y4acTue B MeXIyHapOAHON HayYHO-IPAaKTHUYECKOI KOH(pEepeHIH
«VICTOPUKO-KYJIBTYPHBIN 1 DKOHOMMWYECKUI ITOTEHIMAJI POCCUU:
HACJIEAUE 1 COBPEMEHHOCTDb»,

Kotopas cocroutcs 14-15 mast 2016 rona B r. Benukuit HoBropos
OcHOBHbIE HaINpaBJIeHUs] KOH(EPEHINH:

- UcTopuKko-KyapTypHOE U UICTOPUKO-IUTEPATypHOE Hacaeaue Poceuu;
- ApxuBHoe aeno B Poccun: HCTOpUUYECKUI ONBIT U IEPCIIEKTUBBI Pa3BUTUS;
- DKOHOMHKO-Teorpaduyeckuii mnoreHnuan Poccuu: ucTOpUs, COBPEMEHHOE COCTOSHUE U
NEPCIIEKTUBBI PA3BUTHS;
- Ponb npaBa u npaBoBbIX HHCTUTYTOB B UcTOpuU Poccun n B COBpeMEHHOM OOIIECTBE;
- Hcropuss menarormveckoit mbicnu B Poccun m myTd onTuMH3anuud 00pa30BaTENbHOTO
rporiecca;
- SI3BIK KaK CpeJICTBO KOMMYHHUKAIIMK B UCTOPUHU U B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.
[Inanupyercs KyJpTypHast IporpaMMa ¢ MoCenieHueM JOCTONPUMEYATEIbHOCTEN U
XyJ0KECTBEHHBIX MacTepckux Bennkoro Hosropoaa.
st yaacTusi B KOHPEpEeHIIMH HEO0X0IMMO 0 25 arnpersi MpuciaTh 3asiBKY U Te3uchl. [Ipoe3n u
pa3MmellleHre  MHOTOPOJHUX  YYaCTHHKOB  KOH(epeHUuH oOecrmeyuBaeTcs 3a  CUeT
KOMAaH/IUPYIOLIEN CTOPOHBI
Konrakthas undopmarms: ten.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for a conference

Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other

Surname

Given name

Position

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)

Accommodation (single, double)

Check-in date (time)

Check-out date (time)

Other requirements

Payment method (cash, credit card)




Ne 8 3amosiHMTe NPONMYCKH CJI0BAMH WM CJIOBOCOYETAHUSIMH, 00ecledHBAIOIIMMU
JIOTHYECKHUE CBSI3M B TeKcTe. B psijie ciiyuaeB MOKHO HCIOJIL30BATH 00J1€e OTHOTO CJIOBA -
CHHOHHMMA.

Caosa aas BeraBok: first, first of all, for one thing, consequently, hence, therefore, moreover,
what is more, furthermore, further, specifically, as a result, thus, indeed, in particularly,
significantly.

1.Genetic screening in business, or testing the genes of employees to see if they are susceptible
to the workplace-related diseases, may present problems for the tested.

2. (a) (example), genetic screening tests and technology in general are in their
infancy stages.

3.(b) (effect), many physicians and health professionals doubt their reliability.

4. (¢) (addition), once genetic information is recorded on employees, it cannot always

be kept secret.

5. Even though employees are assured that their medical files are confidential, clerical staff
have access to them.

6. (d) (example), if they are entered into a computer base, they are available to anyone with

success. 7. (€) (result), some argue that such screening procedures are violation of
personal rights.
8. () (example), many cite similarities between genetic screening and drug testing,

noting that both involve a process of obtaining information from unwilling individuals that m
ight affect them adversely.

9. Opponents of genetic screening point out that some employees with the potential for
workplace diseases would rather run the risk than lose their jobs.

(a) Example: First / First of all / For one thing

(b) Effect: Consequently / Hence / Therefore

(c) Addition: Moreover / What is more / Furthermore / Further

(d) Example: Indeed / Specifically

(e) Result: Hence / As a result / Consequently / Thus

(f) Example: Indeed / In particularly / Significantly

Ne 9. Translate into Russian focusing on the conditionals

1. If they had not been barbarians, they would not have destroyed Roman civilization .

2. Provided the Committee continued along this path, it would succeed in carrying out its task.
3. If this naval battle about which Herodotus says nothing is not a fiction we must assume that
ship s from Miletus and other lonian cities were present.

4. If the whole of Hamlet were written in verse of this kind, the effect, obviously, would be
intolerably monotonous.

5. If some grammatical category is absent in a given language, its meaning may be translated
into this language by lexical means.

6. We'd have gone on to the University, if we could have got scholarships.

7. If almost any two Oriental and European works of art be set side by side, one feels at once
the gulf between them.

8. If he had lived, he would have been celebrating his sixtieth birth day.

9. If the question were less important it would not be- worth labouring in a review.

10. If the scheme had been fully carried out, there would have been more than a hundred tales,
but as a matter of fact, Chaucer has only given us twenty four tales.

Ne 10 A) Translate into Russian focusing on the clauses

1. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to speech and
thought and cannot develop without the aid of speech and thought.

2. Those who have studied the way of life and the language of wild tribes have often pointed
out to what an incredible degree these are split up.



3. Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe tofollow any one
interpretation.
4. Where it is know n that a number of languages have all descended from a common ancestor,
it is of course much preferable to group them according to the families they form.
5. What interests primitive man is not nature in its If but nature sofar as it intervenes in hum an
life and forms a necessary and obvious basis for it.

6. That this environment should and does affect man in a great variety of ways seem s so
obvious as hardly to admit of discussion.
7. In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the study of
Latin literature.
8. We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told about
them 9. From what you have read in this book, you have become acquainted with the state in
which the Saxons were living, when the Normans arrived.

10. It is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such speculations
have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts.

1. We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2. This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the
actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American
Revolution lives on in memory, this research highlights the importance of the revolution in
shaping the actions of the United States government.

3. The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense of hope that they are able to pursue
their dreams despite their difficult situations.

4. The purpose of this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed
for speaking. The first phase of the project involves a screening interview where we identify
DVD and Non-DVD kids.

5. The program ran for eight weeks during the summer of 2003. Participants met once a week
to participate in group building activities, get insights to what it will take tofinish school, and
receive information on services that are available to help them along the way.

6. This has been done by examining events such as the Supreme Court cases of John Marshall
and the Nullification Crisis. Upon examination of these events, it becomes clear that John
Marshall and John Calhoun (creator of the Doctrine of Nullification) attempted to use the
American Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7. This will allow for more individual consideration of Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8. This program was designed to address the prevalent issues of teen parenthood and poverty.
The idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education
to teen mothers in their junior or senior year of high school.

TpeodoBanus k opopmiieHnio pedepara:

1.Hanuuue tutynsHoro aucta (Cover page).
2.Conepxanue (Contents),

3.Beenenue (Introduction);

4.0OcHoBHas yacTh (Body) (MOXeT cocTosATh U3 pa3ienoB);



5.3akmouenue (Conclusion);
6. Crincok Mcnoab30BaHHBIX HCTOUHUKOB (References).
7. O6uwmii o0beM pedepara - 10-12 neyaTHbIX CTpaHULL.

Ne 11 A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals
and solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and blind
spots.

British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept of
“feelings” in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as
popular fields, but little work had been done to actually define the components of an “emotion”
or a “feeling.” Consequently, Ryle set out to establish some constrains on this nebulous subject
by suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section of this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is
clear that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would
typically escape most people. He began with the common definition of feelings as sensory
perception, but he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.g.,
feeling cold or feeling an itch) and purposeful, thought-out motions tofind an object or
determine something about an object (e.g., feeling water with one’s fingers tofigure out its
temperature).

In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more
“mental.”

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “tofeel” to
remind readers how easy it is toforget figurative usages of common words. There’s “feeling
that something is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held
as an actual thought or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the
temptation one has to take an inappropriate action, such as falling asleep in class. These
figurative or hypothetical uses of feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion
brings useful philosophical insight for other researchers.

In the second and final section of this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feelings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his
meticulous analysis is largely palatable, his omission of the common notion of feeling does not
sit easily. In the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or
angry. Whether this was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens
Ryle’s definition, as emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he
provides no preemptive response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work still provided

B). Write a review of a research paper in your field of specialization.

Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (M OOC:s) into University English
Language Teaching” and analyze its structure. Identify its merits and fallacies.

The paper contains a brief overview of Massive Open On-line Courses (MOOCs) that take a
variety of shapes and forms nowadays, and presents a case study of their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOC:s, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless of age, gender,
geographical location and level of education. MOOCs are a comparatively recent development
in distance education which was first introduced in 2008 and since then have become an
extremely popular mode of learning among students across the world. The access is realized via
the web, the most popular platforms for hosting M OOCs being edX and Coursera.



In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets,
many M OOCs provide interactive user forums to support interactions between students and
professors. An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained
from the course and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may
present a certain stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.
There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack of time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs. The case
studies of integrating the course on College Writing provided by Berkeley University and the
course on International Hum an Rights administered by Duke University with the students of
History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and completion of
these courses are extremely beneficial for the students in terms of interdisciplinary education.
Acquisition of cross-cultural and diversity issues through connection to other participants on
the discussion board was also emphasized by our learners.

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCs cannot be
overestimated since focus group research has shown that student participants “expressed little
interest when asked about taking an online course offered by a premier instructor with highly
polished content and 10,000, 30,000, or 100,000 other students. They were more interested in
making personal connections with their instructors. [1].

At present there exist a number of researches concentrating on investigation of various aspects
of this area of open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis of
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences and published on the websites the leading one being http://www.m
oocresearch.com /reports.

Millions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics of
participant registration and successful completion sofar, but one can get an idea of the balance
between registration and completion from the data given by edX platform.

Out of 841 687 students registered for the courses in the first year 469 702 looked through less
than a half of the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate of completion. The rest of 292, 852 among
those registered did not look up the study materials of the chosen course at all [2].

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School of Economics
(Moscow, Russia) which states that out of the 16,000 students enrolled in the 9 week course
only 9,000 received the certificate of completion [3].

Among the reasons of high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage of time, hidden course value (sometimes tofulfill the
assignments one should buy expensive text-books), precourse orientation does not always
explain its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number
of participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate. [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects of M OOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development. However, the applied
significance of this new format of distance education is obvious for English instructors both at
linguistic and non-linguistic (ESP) departments. We do not refer to inclusion of such courses
into the syllabi of departments or university networking, but the importance of integrating of
professionally oriented is hard to be overestimated.

The ways of such integration could be various. First of all, participation in a MOOC might
become a component of combined learning. Thus, for the course of methodology of English
such courses as “English Language Teaching”, English Language Teaching Techniques:
vocabulary”, “The Landscape of ELT”, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly
instrumental. They can significantly widen students’ knowledge in the area of overseas
technologies of teaching English, extending the limits of traditional lectures and tutorials.



Though, a significant hindrance for integrating a MOOC into the combined model of
instruction is the deadlines of the courses if taken on-line. Still, if there exists an archived copy
of the course that is open for viewing, students and their instructor can use it at convenient time
and for various purposes.

Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,
video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment of a course is an academic essay, a project or a test. An average
lecture is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module
deadline; there is no time-limit for completing tests either. Not all courses allow for
downloading and storing study materials since most of them are developers’ intellectual
property, but their archived copies and convenient asynchronous access to study and assessing
materials as well as toforum discussions make it possible to use them for organization of
students’ autonomous learning related to the subjects students are majoring in. English
language oral and written communicative competences are developed within content-based
education which is a must in contemporary methodology of foreign language teaching.
Obviously, listening and speaking skills are developed in class, where intermediate and final
results of self-study within the MOOC are discussed, the instructor being a facilitator.

Here I would like to describe my experience of integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim of organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 M OOCs which may be of
professional interest for law students. Let me name only some of them: The Life of Law;
Business Law; Criminal Law, Current Law of Copyright, Justice: W hat is the Right Thing to
Do; Business Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written
Constitution, etc.

As may well be seen, some courses are of a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience of integration of an on-line MOOC into the English course for
the International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice of the
topic of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy of the course with open access to all study
materials, high qualification of the course author, user-friendly interface of the course,
technical support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting
the assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and
requires certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in m otivated, content-
based and successful students’ work. The best variant m eeting all our requirements was the
archived copy of the course was The International Human Rights hosted by edX and
administered by Louvain University (Belgium) [4] .It was developed by a Harvard graduate,
UN official, specializing in human rights professor Olivier De Schutter. The course includes 8
modules the first of which is of an introductory character and contains organizational and
technical details. Other modules subdivided into 5 to 7 units provide the students with study
materials and various assignments:

- W hat are human rights?

- W hen may hum an rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do tofulfill human rights?

- W hat is discrimination?

- How are hum an rights protected at domestic level?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to



supplementary materials are supplied. Almost all units have video-materials on the topic.
Video-materials present a variety of accents which is an extra plus from the point of view of
up-to-date technology of teaching English. Each lecture ends with several questions which
require full answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each
module is assessed by a multiple choice test containing 10 questions with the opportunity to
take it twice if the first result does not satisfy a student. In general, which is common for the
modern educational systems, one can get 100% for the whole course. 30 different activities are
accessed, the value of each activity is announced before assessment; the progress is shown on a
personal graph, the access to which is allowed only to the student and the course
administration. Traditionally the total less 60% is not considered.

The information authenticity of the course raises its cognitive significance and promotes
motivation to English learning. The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level of English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary of the course is as follows: hum an rights develop through
the constant dialogue between international hum an rights bodies and domestic courts, in a
search that crosses geographical, cultural and legal boundaries. The result is a unique human
rights grammar, which this course shall discuss and question, examining the sources of human
rights, the rights of individuals and the duties of States, and the mechanisms of protection. We
shall rely extensively on comparative material from different jurisdictions, to study a wide
range of topics including, for instance, religious freedom in multicultural societies, human
rights in employment relationships, economic and social rights in development, or human rights
in the context of the fight against terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge of the key issues of hum an international rights development, be able to
analyze changes in the international human rights development and participate in their
realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit of an archived course is the possibility for
the students to pass over to assignments at their own pace and for the English instructor to
pursue his/her own didactic objectives. Depending on the language level of the students the
instructor may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual
student may be identified depending on the language level, attendance, and in general on the
performance in class. Automatic assessment of students’ progress in the course is especially
beneficial nowadays when an English instructor is required to access each skill separately. This
saves a lot of time and besides it is very appropriate in terms of authenticity. Grammar and
lexis are checked not as they are but within the competence approach. Reading and listening of
a professionally significant text lead tofulfilling task which may be either a comment to another
student’s opinion on the issue raised at the discussion desk, or a full answer to a problem
question or an essay.

Integrating MOOCs into the curriculum of ESP at different faculties allows for the
development of language skills within the content-based approach.

The on-line courses covering the subject areas of students’ majors are viewed as a tool of
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos,
extensive reading professionally significant texts, discussions in the forums present a
springboard for a subject-focused discussion in the English class. Participants of this study
were highly achieving and intrinsically motivated students. Monitoring their performance at the
examinations showed their high performance not only in English but in their major as well.

As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries
further as computer and Internet access expands globally and this process enables richer
educational experiences. And English instructors may well benefit from this new format of
learning.

TunoBble KOHTPOJIbHbIE BONPOCHI /Il IK3aMeHa



1. IIncbMeHHBIN NEepeBo/l €O CI0BAPEM OPHUTHHAJIBLHOIO HAYYHOIO0 TeKeTa 00bémom 1500-
2000 3nakoB. Bpems Ha moaroroBky 40 MuHyT.
Methodology of Assessment

The research started in the year 2000; the first stage was the analysis of the current system of
art assessment in Portugal (age 18), the system was studied through documents and a survey
questionnaire with forty art teachers and one hundred students in the first year of art university
courses. The results of the analysis on the current system of art national examinations based on
tests and single marking with no special teacher training demonstrated that the system needed
to be transformed in order to improve validity and reliability. The majority of the survey’s
respondents tended to view an ideal art examination based on coursework or portfolios and
teachers in-service training. A very similar system seemed to exist in England, so the second
step of this first stage of the research was the study of English art and design examinations at A
Level (age 17+); documents on art and design examinations from awarding bodies were
analyzed; interviews with six key examination stakeholders were conducted and observation
of assessment procedures at the Edexcel Awarding Body during 2001 and 2002. The English A
level art examinations provided some good examples about the use of coursework for external
assessment and standardization of assessors. The second stage of the research started in the end
of the year 2002 and lasted until July 2003. A new framework for art external assessment was
initially designed, firstly by the statement of general guidelines about rationales, contents,
evidence to be assessed and procedures to establish an assessment community. (1598 3H.)

2.becea ¢ 3k3aMEHATOPOM HA AHIVIMICKOM fI3bIKE 10 NPO0JIeMaTHKE TEKCTA.
What are the objectives of the paper?
What were the instruments of the research?
Why did the respondents view portfolios as ideal instruments for Art course Assessments?
What was included into the second step of the research?
Why is standardization of assessors important?
7.3 MeToau4eckue MaTepHaJIbl, oNpeae/siioue Npoueaypbl OLCHUBAHUS 3HAHUM,

YMeHH, HABBIKOB U (MJIM) ONbITA JeSITeJIbHOCTH

Bce 3amanus, wucnoibp3yeMble JUISL  TEKYIIETO KOHTPOJs  (HOpMUpPOBAHHS

KOMITIETEHIIMH YCIIOBHO MOKHO Pa3AeINTh Ha JBE TPYIIIBL:

1. 3aaHus, KOTOpbIE B CHIy CBOUX OCOOEHHOCTEW MOTYT OBITh pPeaTr30BaHbI
TOJILKO B TIpoliecce OOydYeHHs Ha 3aHATUSAX (HAaIpUMep, AUCKYCCHS, KPYTJBIA CTOJ, IHCIYT,
MHUHH-KOH(epeHIIHs);

2. 3aJaHus, KOTOpHIC MJOMOJHSIOT TEOPETUYECKHE BOMPOCHI  (NMPAKTUYECKHE
3a7aHusl, MPoOIEMHO-aHAINTUYECKUE 3a/IaHUs, TECT).

Boinonnenue Bcex 3adaHui SIBISIETCS HEOOXOAMMBIM A (opMHpOBaHUS U
KOHTPOJIS 3HAHUW, YMEHUN U HaBBIKOB. [1l09TOMY, B cilyuyae HEBBINOJHEHUS 3aJaHUI B
nporecce 00ydeHHUs, UX HE0OXOAMMO «oTpaboTaTb» n0 3adeTa (dKk3ameHa). Buapl
3aJlaHui, KOTOpble HEOOXOJUMO BBIMIOJHUTH IS JTUKBHIAIUHN «33I0JDKEHHOCTH
OMpEACIICTCA B MHAWBUAYAJIBHOM MOPAAKE, C YUHETOM IMPUYWH HCBBIIIOJTHCHUA.

1). TpeGoBaHue K TeOpeTHYECKOMY YCTHOMY OTBETY

Onenka 3HaHMH mpenmnonaraeT AUQQepeHInpPOBaHHBINA MOIX0 K CTYJIEHTY,
YU€T €r0 HUHAUBHAYAJIbHBIX CHOCO6HOCT€I71, CTCIICHb YCBOCHHA M CHUCTEMAaTHU3allUKU
OCHOBHBIX IIOHATUHN U KaTErOpUi 1o Jucuuruinee. KpoMe Toro, olieHNBaeTcsl HE TOIBKO
FJ'Iy6I/IHa 3HAHUH ITOCTaBJIEHHBIX BOIIPOCOB, HO M YMCHHUC HCIIOJIB30BaThb B OTBCTC
NpakTHUecKuid Martepuan. OneHuBaeTcss KylbTypa pPEuYd, BIAJCHHE HaBbIKAMHU
OpaTOPCKOIo MCKYCCTBA.



Kpumepuu  oyenusanusi:  TOCIENOBATEIBHOCTh,  IOJHOTA,  JIOTHYHOCTH
W3JIOKEHUS, aHAIW3 PA3IMYHBIX TOYEK 3PEHHsS, CaMOCTOSATEIhbHOE 0000IIeHNe
MaTepuana, MCIOJIb30BaHHE MPO(ECCHOHANBHBIX TEPMHUHOB, KyJIbTypa PEUYH, HABBIKH
0paToOpCcKOTo UcKyccTBa. M3noxenue mateprana 6e3 pakTHIECKUX OMHUOOK.

Onenka «omauuno» CTaBUTCS B CIydyae, KOTJa MaTepual H3j1aracTcs
HCYEPIBIBAIOIIE, ITOCIICIOBATEILHO, TPAMOTHO MW JIOTHYECKHA CTPOWHO, IPH 3TOM
PacKpBIBAIOTCS HE TOJIBKO OCHOBHBIE MOHSTHS, HO U QHATU3UPYIOTCS  TOYKH 3PEHUS
pa3nuYHbIX aBTOpoB. OOydJaroImuiics HE 3aTPyAHICTCS C OTBETOM, COOJIOAaeT
KyJIbTYypy peuH.

Ornenka «xopowioy CTAaBHUTCS, €CIM OOyYaIONMIUICS TBEPJO 3HACT MaTepuall,
TPaMOTHO | IO CYIIECTBY HM3JIaraeT ero, 3HaeT MPakTHYeCKylo 0a3y, HO MPH OTBETE Ha
BOTIPOC JIOMYCKAeT HECYNECTBEHHBIC MTOTPEITHOCTH.

OneHka «ydogremseopumenbHoy CTaBUTCS, €CIH OOYYarOIIMKCS OCBOMI
TOJILKO OCHOBHOHM MaTepHuall, HO He 3HACT OTJICIbHBIX JIETAICH, TOMyCKaeT HETOYHOCTH,
HEJOCTAaTOYHO TMpPaBHIbHBIE (OPMYITHPOBKH, HApyIIaeT TOCIEI0BATEILHOCTh B
M3JI0KEHUW MaTepuaia, 3aTPYyIHICTCS C OTBETaMH, ITOKa3bIBACT OTCYTCTBHE JOKHOMN
CBSI3M MEXKIY aHAIM30M, apTyMEHTAIUEl 1 BHIBOIAMHU.

OrneHka «Hey0osiemsopumesibHoy CTaBUTCS, €CIIM OOYYaroNIMiACcS HE OTBEYAeT
Ha TIOCTaBJICHHBIE BOMPOCHI.

2). TBopueckue 3a1aHUA

Occe — 710 HEOOIBITIAs IO 00BEMY NMTMChMEHHAs paboTa, COYETAIOIIAst CBOOOTHBIE,
CYOBEKTHUBHBIE PACCYKACHHUS MO OMPEACTICHHON TeMe C IeMEHTaMU HAyYHOTO aHalu3a.
TekcT HomKeH OBITh JIETKO YWTaeM, HO HEOOXOIMMO M30eraTh HApOYUTO Pa3rOBOPHOTO
CTHJISI, ClieHTa, mabaoHHBIX (pa3. OObeM dcce cocTaBisgeT mpuMepHo 2 — 2.5 ctp. 12
mpuTOM C OAMHAPHBIM UHTEPBAIOM (0€3 yueTa TUTYJIBHOTO JIUCTA).

Kpumepuu oyenusanus - olileHKa yUuThIBAaeT COOJIIOJICHUE )KaHPOBOH crieruduku
3cce, HaJU4Yue JIOTUYECKOM CTPYKTYpbl TIOCTPOEHHUSI TEKCTa, HaJIU4Yhe aBTOPCKOU
TIO3HIIMH, €€ HAyYHOCTh U CBSI3b C COBPEMEHHBIM MMOHMMAHUEM BOIIPOCA, aJIEKBATHOCTH
apryMEeHTOB, CTHJIb M3JI0KeHUs, odopmieHue paboTel. CienyeT MOMHUTh, YTO MPSIMOE
3auMcTBOBaHME (0e3 odopmieHus IUTAT) TeKcTa W3 VIHTepHETa WM AJIEKTPOHHOU
OMOIMOTEKH HEOIMYCTHMO.

Onenka «omauuynO» CTAaBUTCS B Cilydae, KOIZa ONPEAENAeTCA: HalIudue
JIOTHYECKON CTPYKTYphl MOCTPOEHUSI TEKCTa (BCTYIUIEHHE C MOCTAHOBKOW MPOOJIEMBI;
OCHOBHAsl 4YacTh, pa3/ieJieHHas 1O OCHOBHBIM HJESIM; 3aKIIOYCHHE C BBIBOJIAMH,
MOJIyYEHHBIMH B pe3yJbTaTe PAcCyKICHHs); HAIWYHE YETKO OINpeAeTICHHOW JNYHON
MO3UIINH 110 TEME JCCe; aJIeKBATHOCTh apTyMEHTOB IIPU 00OCHOBAHHUH JIMYHOM MO3UIINH,
CTHJIb U3JI0KEHUS.

Ouenka «xopowto» CTaBUTCS, KOTrAa B IIEJIOM OIpEAeNseTcs: HaluJue
JIOTHYECKON CTPYKTYphl IMOCTPOEHUSI TEKCTa (BCTYIUIEHHE C MOCTAHOBKOW MPOOJIEMBI;
OCHOBHAsl 4YacTh, pa3/ieJieHHas 1O OCHOBHBIM HJESIM; 3aKIIOYCHHE C BBIBOJIAMH,
MOJIyYEHHBIMH B pPE3yJIbTaTe€ PAcCYXACHUS); HO HE MPOCIEKHUBACTCS HATUYHME YETKO
ONpPEACIECHHOW JIMYHOW NO3UIMM IO TEME 3CCe; HEJOCTaTOYHO apryMEHTOB IIPH
000CHOBaHHH JTNYHON MO3UIIHH.

OneHka «yoognemeopumenbHoy CTaBUTCS, KOTAA B IEJIOM ONpEAeseTcs:
HaJM4Yue JIOTUYECKOW CTPYKTYphl MOCTPOEHHUS] TeKCTa (BCTYIUIEHHE C IOCTaHOBKOM
po0OJieMbl; OCHOBHAS YacTh, pa3/ieJICHHAs 0 OCHOBHBIM HJesM; 3akitoueHue). Ho He
MIPOCJIEKNUBAIOTCS YETKUE BBIBOJIbI, HAPYIIAETCS CTHIIb U3JIOKEHUSI.

OneHka «HeyoogremeopumenbHo» CTABUTCS, €CIIM HE BBIMOJHEHBl HHUKaKUe
TpeOOBaHMSI.

3). TpeOoBaHme K PpelIEHUIO CUTYALMOHHOH, NPoOJeMHON 3amaum (Keic-



U3MEepHUTeJIN)

CTy,Z[eHT JOJDKCH YMCETH BBIJACIWUTHL OCHOBHBIC ITOJIOKCHHA M3 TCKCTA 3aJadvu,
KOTOpbIe TPeOYyIOT aHajIM3a U CIIy’KaT YCIOBUSAMH perieHus. Mcxons u3 mocTaBaeHHOTo
BOIIpOCa B 3aJaydc, IMOINbITaTbCAd MAKCUMAJIbHO TOYHO OIPEACIUTD HpO6J’IGMy n
COOTBETCTBEHHO PEILIUTH €€.

33}13‘-11/1 JOJDKHBI peIIaTbCAa CTYyACHTaAMH IMHMCBMCHHO. HpI/I pe€miCHUN 3aaa4
TaK)Ke Ba)XKHO NMPaBWIBHO C()OPMYJIMpOBaTH M 3amKcaTh BOMNPOCHI, HauMHas ¢ Oolee
O6HH/IX ", KOH4Yas 4aCTHBIMMU.

Kpumepuu oyenusanus — OLEHKAa Y4YUTBIBA€T METOJIbl M  CpPEICTBA,
WCIIOJIb30BAaHHBIE NP PELICHUH CUTYallMOHHOMN, IPOOJIEMHON 3a/1auH.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCA B Cilydae, KOIrjla OOYYaroIIUiiCs BBIMOJHUII
3ajaHue (peums 3ajady), UCHOJb3ysS B IMOJHOM OOBEME TEOpEeTHUECKHUE 3HAHWS U
NpaKTUYEeCKHUE HaBBIKH, MOJIy4eHHBIE B IpoLiecce 00yUeHHs.

OueHka «xopowioy» CTaBUTCS, €ClAM OOy4YalOIIUICS B IIEJIOM BBINOJHWI BCE
TpeOOBaHUs, HO HE COBCEM YETKO OIPEJIeNIIeTCsl Oopa Ha TEOPETUYECKUE TOJI0KEHNU,
W3JI0’KEHHBIE B HAYYHOI TuTepaType 1o JaHHOMY BOIIPOCY.

OneHka «yoosnemeopumenvHoy CTaBUTCSA, €CIM OOydYaroLIMiics IoKazanl
MIOJIOKUTENbHBIE PE3YIIbTAThI B IPOIIECCE PEIICHUS 3aJauH.

OreHka «Hey0o61emeopumenbHoy» CTaBUTCS, €cli 00yUYarOIIMNACS HE BBITOIHUI
BCe TpeOOBaHMS.

4). UnTepakTUBHbIE 321aHUS

MexaHu3M MPOBEACHUS JAUCITYT-UTPHI (POJIEBOM (IIEIOBOIT) UTPHI).

Heobxonumo pa30oUThcsi Ha HECKOJIBKO KOMAaH/I, KOTOPbIE JTOJKHBI TOOYEPEIHO
BBICKAa3aTh CBO€ MHEHHE IO KaXJIOMYy W3 3aJlaHHbIX BOIpOCOB. MHeHue
BBICKA3bIBAIOLICICSI KOMaH/Ibl 3aCUUTHIBACTCS, €CIM MPOTHBOIIOJIOKHAS KOMAaHJa He
ONPOBEPrHET €ro KOHTpaprymeHTamu. KomaHja, ube MHEHHE 3aCUMTaHO KaK BEpHOE
(He momyunno yOeIMTENbHBIX KOHTPAPTYMEHTOB OT MPOTHBOIOJIOXKHBIX KOMAaHI),
nonydaeT onauH Oamin. Komanpma, omnpoBeprHyBIiass MHEHHE MPOTHUBOIMOIOKHOM
KOMaHJbl CBOMMH KOHTpAapryMeHTamMH, Takke moiydaeT ofauH Oami. [loGexnaer
KOMaH/1a, TOJyYUBIIIasi MAaKCUMAIbHOE KOJIMYECTBO OAIIIOB.

PoneBas wurpa, kak mpaBuio, wumeer ((aldymy (cuUTyammmo, Kazyc),
pacnpenensaoTcsl posid, NOArOTOBKA OCYLIECTBIIETCS 3a 2-3 HEJENU 1O NPOBENCHUS
WTPBI.

Kpumepuu oyenusanus — OUEHUBAIOTCSA NEHCTBHUS BCEX YYaCTHHUKOB TPYIIIBIL.
[Tonumanue mPOOIEMBbI, BBICKA3bIBAaHUS W JICUCTBUS TIOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT
3a1aHHbIM  1ensM. COOTBETCTBHE — peajbHOM  JEMCTBUTENBHOCTH  PEIICHHI,
BBIPAaOOTAaHHBIX B XOJ€ WIphl. BiiasieHne TEpMUHOJIOTHEH, IEMOHCTpaIusl BIaICHUS
y4eOHBIM MaTEepUAIOM IO TEME HUTPHI, BIAJCHUE METOJaMU apryMEHTAIluH, YMEHUE
paborare B Tpymme (yMEHHE CIyllaTh, KOHCTPYKTHBHO BecTH Oecemy, yOexaaTh,
YOpaBIsATh BpeMEHEM, OECKOH(MIUKTHO OOIIAThCS), TOCTUKEHHE WIPOBBIX IIEIeH,
(COOTBETCTBHE POJIH — TIPH POJICBOM UTpe). SICHOCTD U CTUIIh U3JIOKCHHSI.

OueHka «omauyHO» CTAaBUTCA B CIIydae, BHINOJTHEHUS BCEX KPUTEPUEB.

OueHka «xopouio» CTaBUTCS, €ClIM OOydaroluecs B IEJIOM JIEMOHCTPUPYIOT
MOHUMaHWE TPOOJIEMbI, BBICKA3bIBAHUS W JCUCTBHUS TOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT
3a/IaHHBIM TIeJsiM. Perienusi, BeipaboTaHHBIE B X0J1€ UTPHI, TTOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOT
peampHOM  neiicTBUTenbHOCTH. HoO ~ HekoTopble  OOBSICHEHHUS HE  COBCEM
apryMEHTHUPOBAaHBI, HAPYIICHbI HOPMBI OOIICHMs, HAPYIIEHHI BPEMEHHBIE PaMKH,
HapYILIEH CTUJIb U3JI0KEHHUS.

OueHka «yoosnemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIU OOydaromuecs B LEJIOM
JEMOHCTPHUPYIOT TOHMMAaHHE TIPOOJIEMBbl, BBICKA3bIBAHUS U JCHCTBUS B IIEJIOM
COOTBETCTBYIOT 3aJaHHBIM I1esiM. OTHAaKO, PeIIeHUs, BEIpaOOTaHHBIE B XOJIC HUTPBI, HE



COBCEM COOTBCTCTBYIOT peaHBHOﬁ HeﬁCTBHTeHBHOCTH. HGKOTOpBIe OOBSICHCHHSI HE
COBCEM apryMCHTHPOBAHbI, HAPYIICHBI BDEMCHHBIC paMKH, HAPYIICH CTUJIb U3JIOKCHHA.

OI_IeHKa «Hey()oefzemeopumeﬂbh!o» CTaBUTCA, CCIIN 06yqaronmec;1 HC ITIOHUMAaroT
npo6neMy, HX BBICKA3bIBAHHUA HE COOTBCTCTBYIOT 3a/IaHHBIM LICIISAM.

5). KommiiekcHoe npo0/ieMHO-aHAJIMTHYECKOE 3a1aHe

3amaHue HOCUT MPOOJIEMHO-aHAUTUYECKHI XapaKTep U BBIIOJIHIECTCS B TPU
stana. Ha nepBoM u3 HuX HEOOXOIMMO 03HAKOMUTHCS CO CHEIHAIbHOM TNTEpaTypoil.

Ilenecoobpa3Ho Takke TMOBTOPUTH Yy4eOHbIE MaTepHalbl JIEKUUH U
CEMHUHApPCKHUX 3aHATUI MO TeMaM, B paMKaX KOTOPBIX IpeJularaercs BbIIOJHEHHUE
JAHHOT'O 3aJIaHusl.

Ha BTopom »Tame BbINOMHEHUS pabOThl HEOOXOAUMO C(HOPMYIHPOBATH
npoOJaeMy M U3JI0KUTh aBTOPCKYIO BEPCHIO €€ PEIICHHUs, Ha OCHOBE IOJIy4eHHOH Ha
MepBOM 3Tane UH(OpMaIIHH.

Tpetuii stan paboThl 3aKiroyacTcs B (HOpMyTUpOBKE COOCTBEHHON TOYKH
3peHus o npodieme. PesynbraT TpeTbero stana oGopmisieTcsl B BUJIE aHAIUTUYECKOM
3anmucku (0ovem: 2-2,5 ctp.; 14 mpudr, 1,5 uarepsan).

Kpumepuu oyenusanus - OIeHKA YUUTHIBAET: IOHUMaHHE NMPOOIEMbI, YPOBEHb
PaCKpBITHSL TOCTABICHHON MPOOJIEMBbI B TUNIOCKOCTH TEOPUU M3Y4aeMOH AMCLUIUINHBI,
yMeHHe (OpMyIHpOBaTh U apryMEHTUPOBAHO MPEACTaBISATh COOCTBEHHYIO TOUKY
3pEeHMs, BBIIIOJIHEHHE BCEX ITAMOB pabOTHI.

OueHka «omauyHO» CTaBUTCS B cllydae, Korjaa oOydaromuiics AeMOHCTpUPYET
NOJHOE TOHMMaHHWE TpoOJNeMbl, Bce TpeOOBaHHUS, MpPEIbIBIAEMbIE K 3aJaHUIO
BBITIOJTHEHBI.

OneHka  «xopowto»  CTaBUTCS, €CIM  OOYyYalOIIUiics  JIEMOHCTPUPYET
3HAYUTENIbHOE MOHMMaHUE MpOOJIeMbl, Bce TpeOOBaHUs, MPEIbSBISIEMbIE K 33JaHUIO
BBITIOJTHEHBI.

OneHka «y0o6remeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIA 00yUaroIIUIACs, IEMOHCTPUPYET
YaCTUYHOE IMOHMMAaHHUE MpOoOJIeMbl, OONBIIMHCTBO TPeOOBaHMUN, NPEABABISAEMBIX K
3aJIaHUIO, BHITIOJTHEHBI

OueHka  «Heyoo61emeopumenvHo»  CTABUTCH, ecnmu  oOyuaromuics
JEMOHCTPUPYET HENOHHWMaHue MpoOJeMbl, MHOTHE TpeOOBaHMS, NPEIbIBISIEMbIE K
3aJIaHUIO0, HE BBIIIOJIHEHBI.

6). UccaenoBaTeJbCKUH NPOEKT

Hccneoosamenvckuit npoekm — TMPOEKT, CTPYKTypa KOTOPOro MpUONIMKEHA K
dopmaTy HAYYHOTO HCCIICOBAHUS U COJAEPXKUT JOKA3aTEIbCTBO AaKTYalbHOCTH
M30paHHON TEMBI, OMNpEACICHNEe HAayYHOW TPOOJEeMBI, TIpeaMeTa W OO0BEeKTa
UCCIIeIOBaHMA, LeNel W 3a1ad, METOAOB, UCTOYHUKOB, MCcTOpuorpaduu, o0oOIIeHne
pe3yNbTaToB, BHIBOBI.

Pe3ynbTaThl BBIOJHEHUSI UCCIIENIOBATEIbCKOIO MPOEKTa OQOpPMIISiCTCS B BUJC
pedepara (o6bem: 12-15 crpanun, 14 mpudt, 1,5 uateppan).

Kpumepuu oyenusanus - OCKOJIbKY CTPYKTypa HCCIIEIOBATEIbCKOTO MPOEKTA
MaKCUMaJbHO NpUONMKEHa K dbopMaTy HAY4YHOTO UCCIIEJOBAHUS, TO MPH
BBICTABJICHUM YYMTHIBAETCS  JOKA3aTEJIbCTBO AKTYaJIbHOCTHM TEMBI MCCIEI0BaHUS,
orpeziesieHue HayyHO! npoOseMbl, 00bEKTa U MpeaIMeTa UCClIeJOBaHMs, Lieei 1 3a1ad,
UCTOYHUKOB, METOJIOB  MCCIICJIOBAHUS, BBIJIBI)KEHHE THUIOTE3bl, 000O0IIEeHUE
pe3ynbTatoB U (GOpMYIHMPOBAHKE BBIBOJOB, 0003HAUECHHE MEPCHEKTUB AalbHEHIIEro
UCCIIEIOBAHMUS.

OueHka «omauyHO» CTaBUTCS B cllydae, Korjaa oOy4aromuiics AeMOHCTpUpPYET
NOJHOC TOHMMaHWE TpoOJIeMbl, Bce TpeOOBaHUS, MpPEIbIBIAEMbIE K 3aJaHUIO
BBITIOJTHEHBI.



OneHka  «xopowto»  CTaBUTCS, €CIM  OOYyYalOIIUiics  JIEMOHCTPUPYET
3HAYUTENIbHOE MOHMMaHUE MpOOJIeMbl, Bce TpeOOBaHUs, MPEIbSBISIEMbIE K 33JaHUIO
BBITTOJIHEHBI.

OueHka «yoognemeopumenbHo» CTaBUTCS, €Clii 00y4aroIUNCs, JeMOHCTPUPYET
YaCTUYHOE IMOHMMAaHHUE MpOoOJIeMbl, OONBIIMHCTBO TPeOOBaHMUN, NPEABABISAEMBIX K
3aJIaHUIO, BHITIOJTHEHBI

OneHka  «HeyO0oe1emeopumenvHo»  CTAaBUTCS,  €CAM  OOydYaroIuiics
JEMOHCTPUPYET HENOHHWMaHue MpoOJeMbl, MHOTHE TpeOOBaHMS, NPEIbIBISIEMbIE K
3aJIaHUIO0, HE BBIIIOJIHEHBI.

7). AadopManoHHbIN MPOEKT (MPe3eHTaALNs)

HUngopmayuonnviii npoekm — TPOEKT, HANPABICHHBI HAa CTUMYJIMPOBAHUE
yueOHO-TI03HABATEIbHON JESATEIbHOCTH CTY/AEHTa C BBIPAXKEHHOW 3BPUCTUYECKOMN
HaIpaBJIEHHOCTbIO (TMOUCK, OTOOp U cucTemaTtuzanus uHpopManuu o0 0OBEKTe,
oopmieHue ee ansA TMpe3eHTaluH). MTOrOBBIM TNPOJYKTOM MPOEKTa MOXKET OBITh
MMCbMEHHBIN pedepar, AMEeKTPOHHBIN pedepaT ¢ WIITIOCTPALUIMHU, CIalI-110y, MUHU-
¢GuiIbM, pe3eHTanys u T. 1.

NHpopMaiMoHHBI MPOEKT OTJIMYaeTcss OT HCCIEOBAaTEIbCKOTO  IMPOEKTa,
HIOCKOJIBKY TPEJICTaBIsAET cO00M Takyro (opMy yueOHO-IIO3HABATEIBHON AEATENbHOCTH,
KOTOpasi OTIIMYAETCS SIPKO BBIPAYKEHHOM IBPUCTUUECKON HAIIPABIEHHOCTHIO.

Kpumepuu  oyenusanus - TpU  BBICTABIECHUM OLEHKH  YYHUTBHIBAECTCS
CaMOCTOSITENIbHBIN MOUCK, OTOOP M cUCTeMaTu3alus HHPOpMaIiK, pacKpbhITHE BOIIpOca
(mpoGyieMbl), O3HAKOMJIGHHE CTYJIEHUYECKOM ayauTopuu ¢ O3TOM uHpopmanuei
(npeacraBnenue MHPOpMAIMK), €€ aHadu3 M 00001eHue, odopmiieHUe, IOJIHbIE
OTBETHI Ha BOIIPOCHI ayAUTOPUHU C IPUMEPAMH.

OneHka «omauunO» CTaBUTCSL B Cllydae, Korja OOYyYaroIMICsS IOJHOCTBIO
packpbiBaeT Bompoc (mpo0iiemy), HpeAcTaBiIseT HH(GOPMAIMIO CHCTEMAaTH3UPOBAHO,
MOCJIeI0BATENbHO, JOTUYHO, B3aUMOCBSI3aHO, UCTIONb3YyeT 0ojee 5 MpodhecCHOHaIbHBIX
TEPMUHOB, MIMPOKO HCIOJB3yeT HH(POPMAIIMOHHbIE TEXHOJIOTUH, OIIMOKH B
nH(pOpMallMd OTCYTCTBYIOT, JaeT IIOJIHbIE OTBETHl Ha BOMPOCHI AYAUTOPUU C
IpUMepamHu.

OneHka «xopowto» CTaBUTCA, €CIUM OOYYarOIIMICS PacKpbIBAET BOIPOC
(mpobnemy), mnpencTaBiaseT HHGOPMAIMIO CUCTEMATH3HPOBAHO, MOCIEIOBATENBHO,
JOTMYHO, B3aMMOCBSI3aHO, HCIONB3yeT Oosiee 2 MNpo(ecCHOHAIBHBIX TEPMHUHOB,
JIOCTAaTOYHO HCHOJBb3yeT HH(POPMALMOHHBIE TEXHOJOTHH, JOMyCKaeT He Oosee 2
OIMOOK B W3JIOKEHUM MaTrepuasa, JAeT IOJIHbIE WJIM YAaCTHYHO MOJIHBIE OTBETHl Ha
BOIIPOCHI 8y IUTOPHUH.

OneHka «yooenemeopumenbHoy CTaBUTCA, €CIH OOYyYaroIIUiics, pacKpbIBaeT
Bompoc  (mpobiemMy)  HE  TOJHOCTBbIO,  NpeAcCTaBisieT  MHpopMamuio  He
CHUCTEMAaTH3MpPOBAHO M  HE  COBCEM  IIOCJIEJOBATENIbHO,  HCHoOib3yeT  1-2
npogecCHOHATBHBIX TEPMHUHA, UCIIOJIb3YET WH(POPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH, AOIMYCKaeT
3-4 ommOKM B U3JOKEHUHM MaTepHala, OTBEYAaeT TOJbKO Ha 3JIEMEHTapHbIE BOIPOCHI
ayauTopuu 0e3 MOsICHEHHH.

OneHka «HeyoogremeopumenvbHoy CTaBUTCA, €CIM BONPOC HE PACKPBIT,
npefcTaBieHHas MHQOpPMAaLUs JIOTHYECKM HE CBs3aHa, HE  HCIOJB3YIOTCS
npodeccroHanbHble TEPMUHBI, JOMycKaeT Oojee 4 ommOOK B M3JI0KEHUU MaTepHaa,
HE OTBEYAET Ha BOIPOCHI ay IUTOPUH.

8). lnckyccnoHHbIe MpOLEAYypPbI
Kpyenvtit cmon, ouckyccus, nonemuxa, oucnym, Oedamuvl, MUHU-KOHGepenyuu
SIBIITFOTCSL  CPEJICTBAMH, TIO3BOJISIOLIUMH  BKJIIOYHTH OOyYaIOMIMXCSI B IMPOIIECC
00CYX/IEHUSI CTIOPHOTO BOTIPOCA, MPOOIEMBI M OLEHUTh UX YMEHHE apryMEHTHPOBAThH



COOCTBEHHYIO TOYKY 3peHHs. 3aJaHue JaeTcs 3apaHee, ONpeelsieTcs] Kpyr BOMPOCOB
JUIst 00CYKJIeHUs1, TPYIIIbI YHACTHUKOB 3TOTO 00CYXKICHUS.

JIMCKyCCHOHHBIE TPOLEAYpbl MOTYT OBITh HCIOJIB30BaHbl JJIsI TOTO, YTOOBI
CTYJEHTBHI:

—Jydlle MOHSJIM yCBauBaeMblil MaTepuan Ha (OHE Pa3HOOOPA3HBIX MO3ULUN U
MHEHMI, He 003aTeILHO JOCTUTas O0IIEro MHCHHS

— CMOIJIM NIOCTHYb CMBICI M3y4aeMOI0 MaTepuaia, KOTOPbIM MHOTJa 4yBCTBYIOT
WHTYUTHBHO, HO HE MOTYT BBICKa3aTh BepOaJIbHO, YETKO U SICHO, WK KOHCTPYHPOBATh
HOBBII CMBICJI, HOBYIO TIO3UIIMIO;

— CMOIJIM COrjlacoBaThb CBOIO TIO3MIIMIO WM JEHCTBHSL OTHOCUTEIBHO
o0cyx1aeMoii mpoOIeMBbl.

Kpumepuu oyenusanus — OLEHUBAIOTCS ACUCTBHUA BCEX YYAaCTHUKOB TIPYIIIBI.
[lonumanue npoOreMbl, BBICKA3bIBAaHUSA U JCHCTBUS IOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT
3a1aHHbIM  nensM. COOTBETCTBHE — pEajbHOM  JIEWCTBUTENIBHOCTH  PEIICHM,
BbIpaOOTaHHBIX B XOJie UIphl. BiajneHue TepMHHONIOTHEH, JeMOHCTpauus BiaJeHHS
y4eOHBIM MaTepHaJioOM IO TEME HUIPhI, BIAJIEHUE METOJIaMU apryMEHTAalluH, YMEHUe
pabotate B Tpymnmne (yMEHHE CIyllaTh, KOHCTPYKTUBHO BecTH Oeceny, yOexIarb,
YOpaBIsATh BpPeMEHEM, OECKOH(MIMKTHO OOIIAThCs), MOCTUKEHHE WIPOBBIX IIEJIEH,
(cooTBeTCTBHE POJIM — IIPU POJIEBOI UTrpe). SICHOCTH U CTHIIb M3JIOKEHHS.

OueHka «omauyHO» CTaBUTCS B Cllydae, KOI/a Bce TpeOOBaHUS BHIIIOJHEHBI B
HIOJTHOM 00BbEME.

OueHka «xopouio» CTaBUTCS, eciu oOydaromuecs B LIEJIOM JEMOHCTPUPYIOT
NOHUMaHWE NpPOOJIEeMbl, BBICKa3bIBAaHUS M JEHCTBUS TOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT
3aJlaHHBIM 1eNsIM. Perienusi, BoipaOOTaHHBIE B XOJI€ UIPbI, TOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT
peampHOM  neiicTBUTenbHOCTH. HoO ~ HekoTopble  OOBSICHEHHUS  HE  COBCEM
apryMEHTHPOBAHbI, HAapyIIeHbl HOPMBI OOIEHHUS, HApyLIEHbl BPEMEHHBIE pPaMKH,
HapyILIEH CTUJIb U3JI0KEHHUS.

OneHka «yooenemeopumenvHoy CTABUTCS, €CIU OOydYaroluMecss B IEJIOM
JIEMOHCTPUPYIOT TOHUMAaHUE MPOOJEMbl, BBICKAa3bIBAaHUS U JCUCTBUS B LIEJIOM
COOTBETCTBYIOT 3aJJaHHBIM IIesisiM. OJTHaKo, pelieHus, BbIpaOOTaHHbIE B XOJ€ UTPHI, HE
COBCEM COOTBETCTBYIOT pealbHOM neiicTBUTeNbHOCTH. HekoTopble 0O0BsSCHEHHS HE
COBCEM apryMEHTHPOBaHbI, HAPYIIEHbl BPEMEHHbIE PaMKHU, HAPYIIEH CTHJIb U3JI0KEHUS.

O1eHka «Hey0os1emeopumenbHoy CTaBUTCS, €CIH 00yJaroluecs: He TOHUMAOT
po0GsieMy, UX BbICKa3bIBaHHsI HE COOTBETCTBYIOT 3aaHHBIM IIEJISIM.

9). TectupoBaHue

SBsieTcs OHUM U3 CPEICTB KOHTPOJISI 3HAHHM 00YJarOIIUXCS 0 AUCIUILITHHE.

Kpumepuu oyenusanusi — mpaBUILHBINA OTBET HAa BOIIPOC.

Ouenka «omauun0» CTaBUTCS B CIy4ae, €CIM MpaBWIbHO BbINOIHEHO 90-100%
3aJIaHNH.

OueHka «xopouio» CTaBUTCA, €CIU MPABUIBHO BbINONIHEHO 70-89% 3amanuii.

OueHka «ydogremeopumenvHoy CTAaBUTCSI B ClOydae, €CJIH MPaBUIBHO
BBIIOIHEHO 50-69% 3amanuii.

OrneHka «Hey0081emeopumeibHo) CTABUTCS, €CIIH TPABWIHHO BBIMOJIHEHO

MeHee 50% 3agaHuii.

10). TpeOoBaHMe K NUCbLMEHHOMY ONIPOCY (KOHTPOJILHOMH padoTe)
OHGHI/IBaeTCﬂ HE TOJIBKO I‘J'IY6I/IHa 3HAHUHA TOCTaBJICHHBIX BOIIPOCOB, HO H
YMEHHUE U3JI0KUTH MUCbMEHHO.
Kpumepuu  oyenusanus:  TOCIEAOBATENbHOCTh,  IOJHOTA,  JOTHYHOCTb
U3JI0KEHUS, aHATU3 pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHHUs, CaMOCTOATENbHOE O00O0O0IIeHNEe
Marepuana. M3noxenue marepuana 6e3 pakTHIeCKuX OMIMOOK.



OreHka «omauyH0» CTAaBUTCS B Cllydae, KOrJa cOOJI0IEHBI BCE KPUTEPHUU.

OneHka «xopouio» CTAaBUTCS, €CIM OOYyYaloUIUHCsS TBEPAO 3HAET MaTepual,
IrPaMOTHO ¥ TIO CYIIECTBY M3JaraeT €ro, 3HaeT MPaKTHYeCKyl 0a3y, HO JOMyCKaeT
HECYIIECTBEHHBIE TIOTPEITHOCTH.

OreHka «y0ognemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIA 00YYarOIIUNACS OCBOMI TOJIBKO
OCHOBHOM Marepuay, HO HE 3HAET OTACIbHBIX JETaJeH, IOIMyCKaeT HETOYHOCTH,
HEJOCTAaTOYHO TMpPaBHIbHBIE (OPMYITHPOBKH, HApyIIAeT TMOCIEIOBATEILHOCTh B
M3JIOKEHUU MaTepuaia, 3aTPyJHSIETCS ¢ OTBETaMHM, TTOKA3bIBA€T OTCYTCTBUE JIOJKHOU
CBSI3U MEXIY aHaJU30M, apryMEHTaluel U BEIBOJAAMHU.

OneHka «HeyoosremsopumenbHo) CTaBUTCS, €CIM OOYYArOIIHIICS HE OTBEYACT
Ha MTOCTABJICHHBIE BOIIPOCHI.

8. IlepeyeHb OCHOBHOWM W JONMOJHHUTEJILHOH Y4eOHOH JIMTepaTypbl, HEOOXOAMMOM

JUISL OCBOEHMSI AMCUMIIMHBI (MOXYJIs1)

1.

8.1 OcHoBHas1 yueOHasi iuTEepaTypa

[TonoB E.b. AHrnuiickuii SI3bIK ISl MAaTUCTPAHTOB [ DJIEKTPOHHBIN pecypc]: yaeOHoe
nocoOue k Kypcy «VIHocTpaHHBIN A3bIK B IpaBoBefieHuny/ [lonoB E.b.— DnektpoH.
TekcToBbIe naHHbIe. — CapatoB: By3oBckoe oOpazoBanue, 2013.— 53 ¢.— Pexxum
noctyna: http://www.iprbookshop.ru/16671. — 3BbC «IPRbooks»

MunakoBa T.B. AHrnmiickuii S3bIK JJIs1 aCIUPAHTOB U COMCKaTenel [DJIeKTpOHHBIN
pecypc]: ydebHoe mocobue/ MwunakoBa T.B.— DIeKTpOH. TEKCTOBBIE ITaHHBIE. —
Opendypr: OpenOyprckuii rocynapctBennbiii yausepeuret, 9bC ACB, 2005.— 105 c.
— Pexxum moctyna: http:/www.iprbookshop.ru/50028. — 5bC «IPRbooks»

8.2 /lomosiHMTeIbHAS y4eOHAas JUTEpaTypa:

1.. CasenbeBa C.C. Ilenaroruueckue ycinoBusi GopMUpOBaHUS MPOodhecCnoHaNbHOM
KOMIIETEHTHOCTH yUUTENs B 00pa30BaTeIbHOM Ipoliecce By3a [DIeKTPOHHBIN pecypc]:
monorpacdus / C.C. CaenbeBa. — 2-€ U31. — DJIEKTPOH. TEKCTOBHIE JaHHBIC. —
CapatoB: By3oBckoe o6pazoBanue, 2019. — 187 ¢. — 978-5-4487-0416-1. — Pexum
nocrymna: http://www.iprbookshop.ru/79661.html

8.3. [lepuoauyeckue u3aHus

1.. BectHuk Poccuiickoro ynusepcurera apyx0bl Hapos1oB. Cepus Borpocsr
oOpazoBanus. SI3bIKM U cHielanbHOCTh. M3maTenbeTBo: Poccuiickuii yHUBEpcUTET
npyx0b1 Hapo10B. http://www.iprbookshop.ru/6951.html

9. Ilepeyenr pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOH  CeTH

"UnrepHer" aajgee - CE€Tb "UnrtepHert" HCOGXOI{I/IMBIX AJisE OCBOCHHUSI AUCIHHUIIIMHBI
9
(MOI[y.]'[ﬂ)

1. www.gumer.info - asmekTponHas Oubauoteka ['ymep.

2 www.zipsites.ru —OecruiaTtHas 3JeKTpoHHas IHTepHeT OubanoTeka.
3. www.elibraru.ru - 6ecriatHast aaekTpoHHas MHTepHeT OnbnnoTreka.
4. www.big.libraru.info - GosnbIuas 3neKTpoHHAs O6MOIHOTEKA

5. http://vak.ed.gov.ru /
6

7.

http://www.aspirantura.com /- mopran Briciieil arTecTalluOHHOW KOMUCCUT

(BAK)
http://aspirantspb.ru / - moprta aJis aCIUPAHTOB U COUCKATENEeH y4eHO! cTeneHn



http://aspirantspb.ru/
http://www.aspirantura.com/
http://vak.ed.gov.ru/
http://www.big.libraru.info/
http://www.elibraru.ru/
http://www.zipsites.ru/
http://www.gumer.info/
http://www.iprbookshop.ru/79661.html
http://www.iprbookshop.ru/50028
http://www.iprbookshop.ru/16671

Aspirantura.com

10. Meroanueckue yka3zaHusi AJsi O0y4alOUIUXCH MO OCBOCHUIO AUCHHIJIMHBI
(Moays)

YcnenHoe 0CBOGHHE JaHHOTO Kypca 0a3upyercss Ha pallMOHAIbHOM COYETaHUU
HECKOJIbKMX BHUJOB Y4YeOHOW JEsITeNbHOCTH — JIeKIUHA, CEMUHAPCKUX 3aHSATHUH,
camocrosiTenbHOM  paboTel. Ilpu 3TOM  camocrosiTenbHyl0 paboTy  ciemyer
paccMaTpuBaTh OJHUM U3 TJIABHBIX 3BEHBEB MOJIHOIICHHOTO BBICIIETO 00pa3oBaHUs, Ha
KOTOPYIO OTBOJAUTCS 3HAYUTENbHAS 4aCTh yUeOHOrO BPEMEHH.

CamocTosiTennbHast ~ paboTa  CTYACHTOB  CKJIQJBIBACTCS W3 CIEIYIOMINX
COCTABJISIFOLIUX:

- paboTa ¢ OCHOBHOH M JONOJIHUTEIHHON JMTEpaTypod, C MaTepuasaMyd MHTEPHETa U
KOHCIIEKTaMH JICKIIHIA,

- BHEAyQUTOpHas TOJTOTOBKA K  KOHTPOJIBHBIM padoTaM, BBIMOJTHEHHUE JOKIIAJOB,
pedepaToB U KypcoBBIX padoT;

- BBINOJIHEHUE CAMOCTOSITETILHBIX PAKTHYECKUX PadoT;

- TOATOTOBKAa K 2K3aMeHaM (3aueTaM) HEMOCPEJCTBEHHO Mepe] HUMH.

Jlis mpaBWIIBHOM oOpraHu3andyd paboThl HEOOXOAMMO YYHUTHIBATH MOPSIOK
M3YYEHUs pa3llesoB Kypca, HaXOJAIIMXCs B CTPOrOM JIOTHYECKOM MOCIIEI0BATEIbHOCTH.
[TosToMy XOpoliiee yCBOEHHE OAHOW YacTH JUCUUILUIUHBI SBJISIETCS MPEANOCHUIKON ISt
YCHEILIHOro Mepexo/ia K cienyromei. 3aganus, mpodieMHbIe BOIPOCHI, TPEI0OKEHHbIE
JUISL U3YYEHUs! TUCUMUIUIMHBI, B TOM YHCJI€ W I CAMOCTOSITEILHOTO BBITTOJIHEHHUS,
HOCAT MEXJIUCUUIUIMHAPHBIA XapakTep U 0a3upyroTcs, Mpexae BCEro, Ha MPUYMHHO-
CJIEICTBEHHBIX CBS3SIX MEXKIY KOMIIOHEHTAMH OKPY’KaIOIIero Hac Mupa. B TeueHue
cemMecTpa, HEOOXOIMMO IMOATOTOBUTH pedeparhl C HCIOIb30BAaHHUEM PEKOMEHIYyEeMOi
OCHOBHOW ¥ JIOTIOJHUTENBHOW IUTEpaTyphl H caaTh pedepaTsl sl MPOBEPKH
IPENoIaBaTent0. BaxKHBIM COCTABISIFONIMM B H3YYEHHUH JAHHOTO Kypca SBISETCS
pelleHne CUTYallMOHHBIX 3aJad W pabota Haa MNpoOIEMHO-aHATUTHYECKUMU
3aJJaHAAMH, YTO MPEANOJAraeT 3HaHUE COOTBETCTBYIOLIEH HAy4YHOW TEPMHUHOJOTHH U
HOPMATHUBHBIX MTPABOBBIX aKTOB.

Jlng  nydmiero  3alOMMHAHHUSL — Marepuaia  IeJIecOO0pa3HO  HCIOJIb30BaTh
WH/IMBHUIyaJIbHbIE OCOOCHHOCTH M pa3HbIe BHBI MAMSTH: 3PUTEIBHYIO, CIIyXOBYIO,
aCCOLIMATUBHYIO. Y CIIENTHOMY 3allOMUHAHUIO TaK)Ke€ CIOCOOCTBYET MPUBEIACHHUE SIPKUX
CBUJCTENLCTB M HAMVISAIHBIX NPUMEPOB. YUEOHBI MaTepuan JOJDKEH TIOCTOSHHO
MOBTOPATHCS U 3aKPEILISATHCS.

[Ipu BBITIOIHEHUU TOKJIAI0B, TBOPUYECKHUX, HHPOPMAIIMOHHBIX, HCCIEIOBATEIHCKUX
MIPOEKTOB 0C000€ BHUMAaHHKE CJeAyeT oOpaliarhk Ha MoJ00p HCTOYHUKOB WH(MOpMAITUN
U METOIMKY PabOThI C HUMH.

Jlng ycnemHoi ciaun 9K3aMeHa peKOMEHyeTcs coOoaTh CleAyIolue MpaBua:

1. IloaroTroBka K SK3aMEHy JOJDKHA MPOBOAMTHCS CHUCTEMATUUYECKH, B TEUEHUE BCETO
ceMecTpa.

2. HHreHcuBHas MOATOTOBKA JOJIKHA HAYAThCS HE MO3/HEE, YEM 3a MECSI] 10 IK3aMeHa.

3. Bpemsi HemocpeICTBEHHO Mepesa 3K3aMEHOM JIydllle HCMOJIb30BaTh TakuM o0pa3om,
YTOOBI OCTABUTH MOCIEAHHUNA J€Hh CBOOOTHBIM I MOBTOPEHHSI Kypca B LIEJIOM, JJIs
CHUCTeMAaTH3allui MaTepuasa U JopabOTKU OTIEIbHBIX BOIIPOCOB.

Ha »5Kk3ameHe BBICOKYIO OIIEHKY MOJY4YalOT CTYACHTHI, HCHOJB3YIOIIUE TaHHBIE,
MOJlyuYeHHbIE B MPOLECCE BBHIMOJIHEHHUS CAMOCTOATENbHBIX paboT, a TaKxke
UCTIONB3YIOIINE COOCTBEHHBIE BBIBOIBI HA OCHOBE H3yUYE€HHOT'O MaTepHara.

VYuutbiBas 3HAUUTENBHBIH 00BEM TEOPETHUECKOr0 Marepuana, CTyIeHTaMm
PEKOMEHIYETCS PEryJIsIpPHOE TOCEIICHHE U MOIPOOHOE KOHCIIEKTUPOBAHUE JIEKITUI. ITO



HEOOXOJMMO H B CBSI3H C IOCTOSTHHBIMU MU3MEHEHUSMHU 3aKOHOJATENILCTBA B M3y4aeMOi
chepe.

11. Ilepeyenr  UHGOPMANMOHHBLIX  TEXHOJOTHH,  HCHOJb3YyeMbIX  NpPH
OCYIIIECTBJIEHHH O00pPa30BaTeJbHOI0 TMpolecca Mo JAUCHUILIMHE (MOAYJI0), BKJIOYas
nepevYyeHb NMPOrpaMMHOI0 odecreyeHUss U1 MHGOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTeM (NIpH
He00X0IUMOCTH)

1. TepMuHanpHBIA cepBep, MPEAOCTABIAIOIIMNA K HEMY JOCTYyN KIMEHTaM Ha 0asze
Windows Server 2016

2. CewmeiictBo OC Microsoft Windows

3. Libre Office cB00601HO pactpocTpaHsIeMblii OQUCHBIN MAKET ¢ OTKPHITHIM UCXOIHBIM
KOZIOM

4. HNudopmanmonHo-cripaBoyHas cucrema: Cucrema Koncynbrantllntoc
(MuadopmMaimoHHbIH KOMILIEKC)

5. NudopmanmonHo-mpaBoBoe obecniedeHre [apaHT: DIEKTPOHHBIH TEPHOIUICCKUN
cinpaBouHuk «Cucrema TAPAHT» (OIIC «Cuctema TAPAHTY»)

6. AutuBupycHas cucrema NOD 32

7. Adobe Reader. JIunien3ust nporpuerapHasi CBOOOJHO-paCIIpOCTpaHseMast.

12. Onucanue MaTepUAJIbHO-TEXHUYECKOM 0a3mbl, He00X0IMMOI IS
OCylIeCTBJIEHHS 00Pa30BaTeIbLHOIO NMPoLecca Mo JMCHHUILINHE (MO1YJII0)

12.1 YueOHnas ayauropusi AJs IPOBEACHHUS YUEOHBIX 3aHATHHA, IPEAyCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOn
MarucTpaTypbl, OCHAallleHHass OOOpyIOBAaHHEM U TEXHUYECKHUMH CpEACTBAMH OOYYECHHS.
Crnenranu3upoBaHHas MeOeb:
Kommuiexkt yue6HON Mebenu (CToi, CTyJ) Ha 38 mocaJouHbIX MECT; JOCKa (MapkepHas) - 11miT.
KOMIUIEKT MeOeu sl pernoaaBaresis — 1 mrT.
TexHmueckue cpencTBa 0OyIeHus:
IPOEKTOP, KOJIOHKH, SKPaH, KOMIIBIOTEp B cOOpe JIs MpernoaaBaTens - 1 mrT.
HepequL JIMIOCH3UOHHOT'O IMPOrpaMMHOI0 O6€CH€‘ICHI/I${, B TOM YHCJIE OTCUYCCTBCHHOI'O
IPOU3BO/ICTBA:
Windows 10, Zoom, Koncynsrantllntoc, Cucrema TAPAHT, AatuBupyc NOD32.
IlepeyeHb cBOOOIHO PACIIPOCTPAHIEMOT0 MPOrPAMMHOI0 00ECTICUECHUS:
Adobe Acrobat Reader DC, Google Chrome, LibreOffice, Skype.
[Monkmouenne k cetu «MHTepHeT» M obOecreueHHe [JOCTyNa B  DICKTPOHHYIO
nH(pOpMaIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO cpery MMY.

12.2 TlomemieHne 1j1si CaMOCTOSATEIBLHON pabOThl 00yYaIOITUXCS.

Crnenanu3upoBaHHas MeOeb:

Kommuiekt yuebHnoit Mmebenu Ha 30 mocagoyHbIX MECT; JOCKa (MapkepHas) - 1IIT., KOMITJIEKT
mebenu i npenojasBaress — 1 .

TexHMuecKue cpencTBa 0OyIeHUs:

[IpoekTop, KOJOHKH, SKpaH, KOMIbBIOTEpP B cOOpe [UId mpernogaBarens - | IIT., KOMIBIOTEDP B
coope st ooyuarommxcs - 30 mrT.

[lepeyeHp JTUIIEH3MOHHOTO MPOTPAMMHOTO OOECIEUYEHHUs, B TOM YHUCIE OTEYECTBEHHOTO
npousBoacTBa: Windows 10, Microsoft Office 2016, Zoom, Koncynprantllmoc, Cucrema
I'APAHT, Antusupyc NOD32.

[lepeuens cBOOOAHO pacmpocTpaHsieMoro mporpammHoro obecrneuyeHusi: Adobe Acrobat
Reader DC, Google Chrome, LibreOffice, Skype, Gimp, Paint.net, AnyLogic, Inkscape.



[TomerieHne 11 CaMOCTOSATENILHOW paboThl 00yYaromUXcs OCHAICHO KOMIBbIOTEPHOMH
TEXHUKOH C BO3MOXKHOCTBIO MOAKIIOUEHUs K cetn "MHTepHeT" m obecnedeHHeM J0CTyma B
AJIEKTPOHHYIO HH(POPMALIMOHHO-00pa3oBaTeNbHyto cpeny MMY.

13. 06p330BaTeJ'I]>H]>Ie TEXHOJOIMH, UCII0JIb3YEMbIC ITPU OCBOCHHH IUCHUIIJINMHDI

Jlnst ocBOEHUSI AMCHUUIUIMHBI HCIONB3YIOTCA KaK TPaJUIUOHHBIE (POPMBI 3aHATHI — JEKLIUU
(TUNBI NEKIMA — yCTAaHOBOYHAs, BBOJHAS, TEKyIas, 3aKJIIOUYWTEIbHAs, 0030pHas; BUIbBI
JeKiuil — mpoOsiemMHas, BHU3yalbHas, JIEKIHs KOH(EpeHIUs, JIeKIHs KOHCYNbTallUs); H
CEMUHApPCKHE, W MPAKTUYCCKUE 3aHSATHUS, TAK U aKTUBHBIC U MHTEPAKTUBHBIC (DOPMBI 3aHSATHI
- JIEJIOBBIE U POJIEBBIE UTPHI, PEIIEHNE CUTYAIIMOHHBIX 3a/1a4 U pa300p KOHKPETHBIX CUTYaIUH.
Ha yueOHBIX 3aHATUSAX MCMOJIB3YIOTCS TEXHUYECKHE CPEJCTBa OOYyYECHHS -
MyJIbTUMEANIHAS TOCKA, BUACOMPOEKTOP ISl JEMOHCTPALMH CIAiA0B, BUJIEOCIOKETOB
u gap. TectupoBaHue oOy4aeMbIX MOXET OCYIIECTBISTHCS C HUCHOJIb30BAaHUEM
KOMIBIOTEPHOT0 000pYA0BaHHUS BEIUUCIUTENHHON Ta00paTOpUn YHUBEPCUTETA.

13.1 B ocBoeHMH Y4eOHOWH JUCUMILIMHBI MCIOJb3YIOTCH CJeayIolue
TPaAuLIMOHHBIEe 00pa3oBaTe/IbHbIE TEXHOJIOTHH:

- YTeHHe TPoOIeMHO-UH(OPMAIIMOHHBIX JIGKIIMA C HCIIOJIb30BAHUEM TOCKH U
BUJICOMATEPHAJIOB;

- CeMUHAPCKUE 3aHATHS 7151 OOCYKICHHUSI, TUCKyCCHl 1 0OMeHa MHEHUSIMH;

- KOHTPOJIbHBIE OTIPOCHI;

- KOHCYJIbTallUH;

- caMocTosiTelbHasg paboTa CTyJEHTOB C ydeOHOW JuTeparypod U
NEPBOMCTOYHUKAMU;

- TIOTOTOBKAa M 00CykIeHue pedeparoB (MIPOCKTOB), Mpe3eHTAIMid (HaydHO-
uccrenoBarenbckas pabora);

- TECTUPOBAHUE IO OCHOBHBIM T€MaM JUCLMILINHBI.

13.2 AKTHBHBIE M HHTEPAKTHBHbIE MeTOAbI U GopMbI 00yUeHust

N3 mepeuns BumoB: («Mo3roBoil mtypmy», aHanu3 HITA, ananmm3 mpoOieMHBIX
CUTyallMii, aHadu3 KOHKPETHBIX CHUTyalluil, WHLIUJEHTHI, MMUTALUS KOJUICKTUBHOM
npodecCHOHaIbHOW  JEeATeNIbHOCTH, pa3bilpbIBaHUE pOJIel, TBopYeckas pabora,
CBsI3aHHAs C OCBOCHHMEM JUCIUILIMHBI, POJIEBasi UTpa, KPYTJIbIM CTON, JUCTYT, Oecena,
JTUCKYCCHSI, MUHU-KOH(EPEHIUS U JIP.) UCIOIB3YIOTCS ClIeTYOIINeE:

- aHaJM3 IPOOJIEMHBIX, TBOPUECKUX 3aJJaHH, CUTYallMOHHBIX 3a/1a4;

- JIefioBas Urpa;

- MUHHU-KOH(EPEHIIHS;

-IUCKYCCHS;

- Oecena.

13.3 OcoGenHocTH 00y4eHHs] HMHBAJIMAOB M JHI C OrPAaHHMYEHHBIMHU
BO3MOKHOCTSAMU 310poBbsi (OB3)

[lpu opranmzammu OOy4YeHHs IO MUCIMIUIMHE YYHUTHIBAIOTCS OCOOESHHOCTH
opraHu3anuu B3aI/IMO[[€I>'ICTBPISI C HHBAJIMAAMU U JIMOAMU C OrpaHUYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMHU 3JI0pOBbs (anee — nHBamabl U ymima ¢ OB3) ¢ nensio odecnieueHust
UX TIpaB, pa3pabaTHIBAIOTCS aAANTUPOBAHHBIE JJIS1 MHBAJIUAOB POIPAMMBI ITOTOTOBKH
C YYETOM pa3IUYHBIX HO30JIOTHUH, BUABI W (OPMBI CONMPOBOXKACHUS OOydYEHUS,
HCIIOJIB3YIOTCA CHCHHUAJIIBHBIC TCEXHUYCCKHUEC W MPOTrpaMMHBIC CpPEIACTBaA 06y‘-IeHI/I$I,
JTUCTAHIIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHBIE TEXHOJIOTHH, o0ecrieunBaeTcs 0e3bapbepHast cpena



U TIpovee.

Bri6op MeTonoB 00yueHMs ompezensercss coiepiaHueM OOydeHHs, YPOBHEM
METOJAMYECKOTO ¥ MaTepUAIbHO- TEXHHUECKOro obOecneueHus, OCOOEHHOCTIMHU
BOCHIpUATUS  y4eOHOM uHGOpManuu  CTYJIEHTOB-UHBAJIUAOB M  CTYIEHTOB C
OTpaHUYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSMHU 370pOBbsS M T. 1. B oOpazoBaTenbHOM mpoliecce
WCIIOJIB3YIOTCS COIIMAIbHO-aKTUBHBIE U Pe(IIEKCUBHBIE METO/IbI O0YUYEHHSI, TEXHOJIOTUI
COLMOKYJIBTYpPHOW peaOWIHuTallMi C LEeJbI0 OKa3aHUS IOMOIIM B YCTaHOBIICHUH
MOJIHOIIEHHBIX MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH C JPYTUMH CTYAE€HTaMH, CO3JIaHUU
KOM(OPTHOTO MCUXOJIOTHYECKOT0 KJIMMaTa B CTYJACHYECKON TPYyIIIE.

[Ipu oOyueHun 11l ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 3/JOPOBBS JJIEKTPOHHOE
o0yyeHHe U JUCTAaHLUMOHHBIE OOpa30BaTeNbHbIE TEXHOJOTMU MpPESyCMaTpUBAIOT
BO3MOXKHOCTb IpUEMa-repeaadu HHPOopMaIiK B TOCTYITHBIX JJIs HUX (opMax.

OOyuaromecss U3 4YMCIA JIML C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU 3]I0POBbS
oOecrnieveHbl eYaTHBIMU U 3JIEKTPOHHBIMU 00pa3oBaTeNbHBIMU pecypcaMu B (opmax,
aJalITUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHUSIM UX 3/10POBbSL.
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